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OWNER’S MANUAL

58700 Floating LED Bluetooth Speaker

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARINING

READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS

SAVE THESE INSTRUCTIONS

The light source/battery of this luminaire is not replaceable; when the light
source/battery reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced. The
power source should meet limited power source or PS2 requirements according
to IEC 62368-1.

Please take attention that changes or modification not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment.

This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for
an uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated
with minimum distance 20cm between the radiator & your body.

DISPOSAL

E Electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where facilities exist.
mmm Check with your local authority or retailer for recycling advice.

PRODUCT SPECIFICATIONS

Bluetooth version V5.1, compatible V4.2 and V2.1+ED
Battery capacity 2500mAH lithium battery 3.7V
Working hours MAX: 6 hrs

Frequency 2402MHz-2480MHz

Protocol A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT
Communication distance 10-15 meters (32.8-49.2 ft.)
Speaker Mono mixing output 4Q6W, high- fidelity waterproof speaker (®57mm)
Dimensions 4.94" x 4.94” x 6.63”

LED light Yellow, Green, Red, Blue

LED mode 8 modes

Waterproof P67

Max. ambient 50°C

Max RF output power: <10dBm




CHARGING

Connect the included USB cord to the USB port and plug it into a 5V USB outlet
and the DC jack to the CT602. During charging, the LED indicator light will remain
red. When the battery is full, the LED indicator will turn green.

NOTE:

« Use the included cable and respect the voltage!

« Please charge before use.

« Before inserting the charger, dry the charging port.

BUTTON FUNCTION DESCRIPTION
@ Multifunction Button:

« Hold the button down for 3 seconds to power on, and hold again for 3
seconds to power off.

* When playing music, press this button to pause music, and press again to
continue playing music.

* When a call is incoming, press the button to answer the phone, and push
again to hang up the call.

@ “Volume - and Previous” Button:

Press the button to play the previous track, and hold the button down to reduce
the volume.

@ “Volume + and Next” Button:

Press the button to play the next track, and hold the button down to increase
the volume.

@ Light Mode Button:

« Press to switch through the different LED modes.
« Hold down the light button for 5 seconds to remove Bluetooth pairing.

BLUETOOTH PAIRING SETTINGS

Hold down the multifunction button for 3 seconds to power on. Wait until the blue
light flashes, then open the bluetooth mode on your smartphone and select “CT602”
to pair the device. It's now paired. You can broadcast your music! If not, start again
or relaunch the CT602.




MANUEL DE L'UTILISATEUR

58700 Haut-parleur LED flottant Bluetooth

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

ATTENTION

LISEZ ET SUIVEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

La source lumineuse/batterie de ce luminaire n’est pas remplagable ; lorsque la
source lumineuse/batterie atteint sa fin de vie, le luminaire entier doit étre
remplacé. La source d’alimentation doit étre conforme a la réglementation en
matiére de source d’alimentation limitée ou PS2 selon la norme IEC 62368-1.
Veuillez noter que tout changement ou modification non expressément
approuvé par les responsables de la conformité peut annuler le droit de
I'utilisateur a utiliser I'équipement.

Cet appareil est conforme aux limites d’exposition aux radiations IC RSS-102
établies pour un environnement non contrélé. Cet appareil doit étre installé et
utilisé a plus de 20 cm d’un radiateur ou de votre corps.

ELIMINATION
Les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres. Veuillez jeter le produit

dans les installations de collecte dédiées. Consultez la réglementation en vigueur ou votre revendeur
mmm POUr obtenir des conseils de recyclage.

SPECIFICATIONS DU PRODUIT

Version Bluetooth

V 5.1, compatible V 4.2 et V 2.1+ED

Capacité de la batterie

Batterie au lithium 2500 mAH 3,7 V

Durée de fonctionnement

MAX. : 6 heures

Fréquence

2402 MHz-2480 MHz

Protocole

A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Distance de communication

10-15 métres

Haut-parleur

Sortie de mixage mono 4 Q 6 W, haut-parleur étanche haute-fidélité (® 57 mm)

Dimensions 12,55 x 12,55 x 16,84 cm
Lumiére LED Jaune, vert, rouge, bleu
Mode LED 8 modes

Etanche IP67

Température ambiante max. 50 °C

Puissance de sortie RF maximale : | < 10 dBm

CHARGEMENT

Connectez le cordon USB fourni au port USB et branchez-le a une prise USB de

5V et la prise de courant Jack au CT602. Pendant la charge, l'indicateur LED
reste rouge. Lorsque la batterie est pleine, 'indicateur LED devient vert.
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REMARQUE :

« Utilisez le cable fourni et respectez la tension !

« Veuillez charger 'appareil avant de I'utiliser.

« Avant d’insérer le chargeur, séchez le port de recharge.

DESCRIPTION DE LA FONCTION DU BOUTON

@ Bouton multifonction :

» Maintenez le bouton enfoncé pendant 3 secondes pour allumer et
maintenez-le a nouveau pendant 3 secondes pour éteindre.

« Lorsque vous écoutez de la musique, appuyez sur ce bouton pour mettre la
musique en pause, et appuyez a nouveau pour poursuivre la lecture.

« Lorsqu’un appel est entrant, appuyez sur le bouton pour répondre au
téléphone, et appuyez a nouveau pour raccrocher.

@ Bouton « Volume - et Précédent » :

Appuyez sur le bouton pour lire la piste précédente, et maintenez le bouton
enfoncé pour réduire le volume.

@ Bouton « Volume + et Suivant » :

Appuyez sur le bouton pour lire la piste suivante, et maintenez le bouton
enfoncé pour augmenter le volume.

@ Bouton de mode de lumiére :

« Appuyez sur cette touche pour passer d’'un mode de LED a l'autre.
« Maintenez le bouton lumineux enfoncé pendant 5 secondes pour supprimer le
jumelage Bluetooth.

PARAMETRES DE JUMELAGE BLUETOOTH

Maintenez le bouton multifonction enfoncé pendant 3 secondes pour allumer I'appareil.
Attendez que la lumiére bleue clignote, puis ouvrez le mode Bluetooth de votre smartphone
et sélectionnez « CT602 » pour jumeler 'appareil. Il est maintenant jumelé. Vous pouvez
écouter votre musique ! Si ce nest pas le cas, recommencez ou relancez le CT602.




GEBRAUCHSANWEISUNG

58700 Schwimmender LED-Bluetooth-Lautsprecher

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

ACHTUNG

BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN

BITTE AUFBEWAHREN

Die Lichtquelle/Batterie ist nicht austauschbar. Ist diese aufgebraucht, muss die
gesamte Leuchte ausgetauscht werden. Die Stromquelle muss den Anforderungen
fur Stromquellen mit begrenzter Leistung oder PS2 gemaR IEC 62368-1 erfillen.
Bitte beachten Sie, dass Anderungen oder Modifikationen jeglicher Art, welche
nicht ausdriicklich von der fiir die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen
Stelle genehmigt wurden, dazu fihren kénnen, dass der Benutzer die
Berechtigung zum Betrieb des Geréts verliert.

Dieses Gerat entspricht den IC RSS-102-Grenzwerten fir die Strahlenbelastung in
einer unkontrollierten Umgebung. Dieses Gerat sollte mit einem Mindestabstand
von 20 cm betrieben werden.

ENTSORGUNG

E Elektrogerate diirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden. Bitte recyceln Sie diese an den davor vorgesehen
= Orten. Tipps hinsichtlich des richtigen Recyclings erfragen Sie sich bei Ihrer lokalen Behdrde oder lhrem Handler.

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN

Bluetoothversion V5.1, kompatibel mit V4.2 und V2.1+ED
Batteriekapazitat 2500mAH Lithiumbatterie 3.7V

Laufzeit MAX: 6 Stunden

Frequenz 2402MHz-2480MHz

Protokoll A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT
Reichweite 10-15 Meter

Lautsprecher Mono-Misch-Ausgang 4Q6W, Wasserfester Highfidelity-Lautsprecher (@ 57 mm)
GroRke 4.94" x 4.94" x 6.63”

LED-Licht Gelb, Griin, Rot, Blau

LED-Modi 8 Modi

Wasserfest P67

Max. Umgebungstemperatur | 50°C

Maximale RF-Ausgangsleistung | < 10dBm




AUFLADEN

Verbinden Sie das mitgelieferte USB-Kabel mit dem USB-Anschluss und stecken
Sie es in eine 5-V-USB-Steckdose sowie den Hohlstecker in die CT602-Buchse.
Wahrend des Ladevorgangs leuchtet die LED-Anzeige weiterhin rot. Wenn der
Akku voll ist, wechselt diese zu griin.

BITTE BEACHTEN:

» Verwenden Sie das mitgelieferte Kabel und achten Sie auf die Spannung!
« Bitte vor Gebrauch aufladen.

« Trocknen Sie den Anschluss, bevor Sie mit dem Ladevorgang beginnen.

BESCHREIBUNG DER TASTENFUNKTION

@ Multifunktionstaste:

« Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um das Gerat einzuschalten
bzw. wieder auszuschalten.

« Driicken Sie diese Taste um die Musikwiedergabe pausieren bzw.
fortzusetzen.

« Driicken Sie die Taste, um einen Anruf entgegenzunehmen, bzw. diesen zu
beenden.

@ “Lautstarke - und Zuriick™:

Driicken Sie die Taste, um den vorherigen Titel abzuspielen oder halten Sie die
sie gedruckt, um die Lautstarke zu verringern.

@ “Lautstarke + und "Weiter":

Driicken Sie die Taste, um den nachsten Titel abzuspielen oder halten Sie
diese Taste gedriickt, um die Lautstarke zu erhéhen.

@ Lichtmodus:

« Driicken Sie diese Taste, um zwischen den verschiedenen LED-Modi zu wechseln.
« Halten Sie die Taste 5 Sekunden lang gedriickt, um die Bluetooth-Kopplung
zu beenden.

EINRICHTUNG DER BLUETOOTH-KOPPLUNG

Halten Sie die Multifunktionstaste 3 Sekunden lang gedriickt, um das Gerat
einzuschalten. Warten Sie, bis das blaue Licht blinkt, 6ffnen Sie dann die
Bluetooth-Einstellungen auf Ihrem Smartphone und wéahlen Sie "CT602", um
das Gerat zu koppeln. Die Kopplung ist nun abgeschlossen und Sie kdnnen mit
dem Abspielen der Musik beginnen. Falls nicht, wiederholen Sie den Vorgang
oder starten Sie den CT602 neu.




MANUALE D'USO

Altoparlante Bluetooth galleggiante con LED 58700

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI

AVVERTENZA

SI PREGA DI LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI RIPORTATE DI SEGUITO
CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER RIFERIMENTI FUTURI

La sorgente luminosa/batteria di questo dispositivo non sono sostituibili; una volta che
queste avranno terminato il proprio ciclo di vita, I'intero dispositivo dovra essere sostituito.
La fonte di alimentazione deve soddisfare i requisiti di alimentazione limitata 0 PS2
secondo lo standard IEC 62368-1.

Si prega di notare che qualsiasi alterazione o modifica apportata al dispositivo senza
I'esplicita approvazione del responsabile per la conformita potrebbe far decadere il diritto
dell'utente a utilizzare il dispositivo stesso.

La presente apparecchiatura € conforme ai limiti di esposizione alle radiazioni IC RSS-102
stabiliti per un ambiente non controllato. Questo dispositivo deve essere installato e
utilizzato mantenendo sempre una distanza minima di 20 cm dal cono del diffusore.

SMALTIMENTO

E Le apparecchiature elettriche non devono essere smaltite insieme ai rifiuti domestici. Si prega di riciclare laddove
mmm  ©Sistano strutture adeguate. Per maggiori informazioni in merito, contattare le autorita locali o il proprio rivenditore.

SPECIFICHE DEL PRODOTTO

Versione Bluetooth

V5.1, compatibile con V4.2 e V2.1+ED

Capacita della batteria

Batteria al litio da 2500 mAh 3,7 V

Autonomia MAX: 6 ore
Frequenza 2402MHz-2480MHz
Protocollo A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Distanza di comunicazione

10-15 metri (32,8-49,2 piedi)

Altoparlante

Uscita di missaggio mono 4Q6W, altoparlante impermeabile ad alta fedelta (®57mm)

Dimensioni 4,94" x 4,94" x 6,63"
Luce LED Gialla, verde, rossa, blu
Modalita LED 8 modalita disponibili
Classificazione di impermeabilita | IP67

Max temperatura ambiente 50 °C

Potenza RF massima di uscita: | < 10dBm




RICARICA

Collegare alla porta USB il cavo USB in dotazione; inserire il cavo in una presa
USB da 5V e il connettore CC nel dispositivo CT602. In fase di ricarica,
I'indicatore LED mostrera una luce rossa. A carica completa, la luce
dell'indicatore LED diventera verde.

S| PREGA DI NOTARE:

« Utilizzare il cavo in dotazione e rispettare i valori di tensione indicati!

« Caricare completamente prima dell'uso.

« Prima di inserire il caricabatterie, avere cura di asciugare la porta di ricarica.

FUNZIONI DEL PULSANTE
@ Pulsante multifunzione:

» Tenere premuto il pulsante per 3 secondi per accendere il dispositivo e
3 secondi per spegnerlo.

« In fase di riproduzione, premere il pulsante per mettere in pausa la musica e
nuovamente per continuare la riproduzione.

» Quando € in arrivo una chiamata, premere il pulsante per rispondere al
telefono e nuovamente per riagganciare.

@ Pulsante "Volume - e Precedente™:

Premere il pulsante per riprodurre il brano precedente e tenere premuto per
ridurre il volume.

@ Pulsante "Volume + e Successivo™:

Premere il pulsante per riprodurre il brano successivo e tenere premuto per
aumentare il volume.

@ Pulsante modalita luci:

* Premere per passare da una modalita luce LED all'altra.
« Tenere premuto il pulsante per 5 secondi per eliminare I'accoppiamento
tramite Bluetooth.

IMPOSTAZIONI DI ACCOPPIAMENTO BLUETOOTH

Tenere premuto il pulsante multifunzione per 3 secondi per accendere.
Attendere che la luce blu inizi a lampeggiare, quindi attivare la modalita
Bluetooth sul proprio smartphone e selezionare “CT602” per accoppiare il
dispositivo. Il dispositivo € adesso accoppiato allo smartphone. E' ora possibile
trasmettere la propria musica! In caso 'operazione non sia andata a buon fine,
ricominciare la procedura dall'inizio o riavviare il CT602.
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GEBRUIKERSHANDLEIDING

58700 Drijvende LED Bluetooth Luidspreker

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING

LEES EN VOLG ALLE INSTRUCTIES

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

De lichtbron/batterij van dit armatuur is niet vervangbaar; wanneer de lichtbron/bat-
terij het einde van zijn levensduur bereikt, moet de hele armatuur worden
vervangen. De stroombron moet voldoen aan de beperkte stroombron- of
PS2-vereisten volgens IEC 62368-1.

Houd er rekening mee dat wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn
goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor de naleving, de bevoegd-
heid van de gebruiker om de apparatuur te bedienen ongeldig kunnen maken.
Deze apparatuur voldoet aan de IC RSS-102 stralingsblootstellingslimieten voor
een ongecontroleerde omgeving. Deze apparatuur moet worden geinstalleerd en
bediend met een minimale afstand van 20 cm tussen het product en uw lichaam.

PRODUCT WEGDOEN

E Elektrische producten mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Gelieve te recyclen waar faciliteiten
mmm 2anwezig zijn. Neem contact op met uw plaatselijke overheid of winkelier voor advies over recycling.

PRODUCT SPECIFICATIES

Bluetooth versie

V5.1, compatibele V4.2 en V2.1+ED

Batterij capaciteit

2500mAH lithiumbatterij 3.7V

Bedrijfstijd MAX: 6 uur
Frequentie 2402MHz-2480MHz
Protocol A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Communicatie afstand:

10-15 meter (32,8-49,2 ft.)

Luidspreker Mono-mixuitgang 4Q6W, waterdichte hifi-luidspreker (®57 mm)
Dimensies 494"x4,94"x6,63"

LED licht Geel, Groen, Rood, Blauw

LED modus 8 standen

Waterbestendig P67

Max.omgevingstemperatuur | 50°C

Max RF-uitgangsvermogen: <10dBm




OPLADEN

Sluit de meegeleverde USB-kabel aan op de USB-poort en steek deze in een
5V USB-uitgang en de DC-aansluiting op de CT602. Tijdens het opladen blijft
het LED-indicatielampje rood. Wanneer de batterij vol is, wordt dit lampje groen.

NOTA:

» Gebruik de meegeleverde kabel en respecteer de spanning!
« Gelieve op te laden voor gebruik.

« Droog de oplaadpoort voordat u het op de oplader plaatst.

KNOP FUNCTIE BESCHRIJVING:

@ Multifunctionele knop:

* Houd de knop 3 seconden ingedrukt om het in te schakelen en houd opnieuw
3 seconden ingedrukt om het uit te schakelen.

« Druk tijdens het afspelen van muziek op deze knop om de muziek te
pauzeren en druk nogmaals om door te gaan met het afspelen van muziek.

* Wanneer een oproep binnenkomt, drukt u op de knop om de telefoon te
beantwoorden en drukt u nogmaals om de oproep op te hangen.

@ “Volume — en Vorige” Knop:

Druk op de knop om het vorige nummer af te spelen en houd de knop ingedrukt
om het volume te verlagen.

@ “Volume + en Volgende” Knop:

Druk op de knop om het volgende nummer af te spelen en houd de knop
ingedrukt om het volume te verhogen.

@ Licht Modus Knop:

 Druk op om door de verschillende LED-modi te schakelen.
» Houd de lichtknop 5 seconden ingedrukt om de Bluetooth-koppeling te
verwijderen.

BLUETOOTH KOPPELINGSINSTELLINGEN

Houd de multifunctionele knop 3 seconden ingedrukt om in te schakelen. Wacht
tot het blauwe lampje knippert, open vervolgens de bluetooth-modus op uw
smartphone en selecteer "CT602" om het apparaat te koppelen. Het is nu
gekoppeld. U kunt uw muziek uitzenden! Zo niet, start dan opnieuw of herstart
de CT602.
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MANUAL DEL USUARIO

58700 Altavoz LED Flotante con Bluetooth

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA

LEAY SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

La fuente de luz/bateria de esta luminaria no es sustituible; cuando la fuente de
luz/bateria llegue al final de su vida util, debera sustituirse toda la luminaria. La
fuente de alimentacién debe cumplir los requisitos de fuente de alimentacién
limitada o PS2 segun la norma IEC 62368-1.

Por favor, tenga en cuenta que los cambios o modificaciones no aprobados
expresamente por la parte responsable del cumplimiento podrian anular la
autoridad del usuario para operar el equipo.

Este equipo cumple con los limites de exposicion a la radiacion IC RSS-102
establecidos para un entorno no controlado. Este equipo debe instalarse y
operarse con una distancia minima de 20 cm entre el radiador y su cuerpo.

ELIMINACION

E Los productos eléctricos no deben eliminarse con la basura doméstica. Por favor, recicle donde existan instalaciones.
mmm Consulte a las autoridades locales o a su distribuidor para obtener recomendaciones sobre el reciclaje.

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

Versién Bluetooth

V5.1, compatible V4.2 y V2.1+ED

Capacidad de la bateria

Bateria de litio de 2500mAH de 3,7V

Tiempo de funcionamiento

MAX: 6h

Frecuencia

2402MHz-2480MHz

Protocolo

A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Distancia de comunicacion

10-15 metros (32,8-49,2 ft)

Altavoz Salida de mezcla mono 4Q6W, altavoz resistente al agua de alta fidelidad (®#57mm)
Dimensiones 4,94 inx 4,94 in x 6,63 in

Luz LED Amarillo, Verde, Rojo, Azul

Modo LED 8 modos

Resistencia al agua P67

Max. ambiente 50°C

Potencia max. salida de RF: | < 10dBm




CARGA

Conecte el cable USB incluido al puerto USB y conéctelo a una toma de
corriente USB de 5 V y la toma de corriente continua (DC) a la CT602. Durante
la carga, el indicador luminoso LED permanecera en rojo. Cuando las baterias
estén llenas, el indicador LED se volvera verde.

AVISO:

« Utilice el cable incluido y respete el voltaje.

« Por favor, cargue antes de usarla.

« Antes de introducir el cargador, seque el puerto de carga.

DESCRIPCION DE LA FUNCION DE LOS BOTONES

@ Boton multifuncion:

» Mantenga el botén pulsado durante 3 segundos para encenderlo y vuelva a
mantenerlo pulsado durante 3 segundos para apagarlo.

« Cuando reproduzca musica, pulse este boton para pausar la musica, y
pulselo de nuevo para continuar reproduciéndola.

» Cuando reciba una llamada, pulse el botén para contestar al movil, y vuelva a
pulsarlo para colgar la llamada.

@ Botén "Volumen -y Anterior™:

Pulse el botén para reproducir la pista anterior y mantenga pulsado el botén
para reducir el volumen.

@ "Botén de volumen + y Siguiente™:

Pulse el botén para reproducir la siguiente pista y mantenga pulsado el botén
para aumentar el volumen.

@ Botén de Modo de Luz

« Pulselo para pasar por los diferentes modos de LED.
* Mantenga pulsado el botén luminoso durante 5 segundos para eliminar el
emparejamiento Bluetooth.

AJUSTES DE EMPAREJAMIENTO BLUETOOTH

Mantenga pulsado el botén multifuncién durante 3 segundos para encenderlo.
Espere hasta que la luz azul destelle, entonces abra el modo bluetooth en su
movil y seleccione "CT602" para emparejar el dispositivo. Ahora esta
emparejado. jYa puede emitir su musica! Si no es asi, vuelva a empezar o
reinicie el CT602.
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BRUGERVEJLEDNING

58700 FLYDENDE LED BLUETOOTH-H@JTTALER

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKSER

ADVARSEL

LAS OG FOLG ALLE ANVISNINGER

GEM DENNE VEJLEDNING

Lyskilden/batteriet i dette armatur kan ikke udskiftes. Nar lyskildens/batteriets
levetid er udlgbet, skal hele lysarmaturet udskiftes. Stremkilden skal opfylde
kravene i den begreensede stremkilde eller PS2 kravene i henhold til IEC

62368-1.

Veer opmaerksom pa, at ved aendringer eller modifikationer, der ikke er
udtrykkeligt godkendt af den ansvarlige for produkterkleeringen, kan brugerens
godkendelse til at betjene udstyret bortfalde.

Dette udstyr overholder bestralingsgreenserne fastlagt i IC RSS-102 for et
ukontrolleret miljg. Dette udstyr skal installeres og betjenes med en afstand pa
mindst 20 cm mellem stralingskilden og din krop.

BORTSKAFFELSE

E Produkter med indbygget elektronik mé ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De skal indleveres til en
mmmm  genbrugsstation, hvor det er muligt. Anvisninger for genbrug kan fas hos de lokale myndigheder eller forhandleren.

PRODUKTSPECIFIKATIONER

Bluetooth-version

V5.1, kompatibel med V4.2 og V2.1+ED

Batterikapacitet

2500mAH lithiumbatteri 3,7V

Arbejdstimer MAKS: 6 timer
Frekvens 2402MHz-2480MHz
Protokol A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Kommunikationsreekkevidde

10-15 meter (32,8-49,2)

Hoijttaler Mono blandet output 4Q6W, high fidelity vandteette hgijttalere ($57mm)
Mal (4,94” x 4,94” x 6,63”)

LED-lys Gul, gren, red, bla

LED-tilstand 8 tilstande

Vandteet P67

Maks. omgivelsestemperatur | 50°C

Maks. afgivne RF-effekt: < 10dBm




OPLADNING

Tilslut det medfglgende USB-kabel til USB-porten, seet det i en 5V USB-udgang,
og seet DC jackstikket til CT602. Under opladning vil LED-indikatoren veere rad.
Nar batteriet er fuldt, bliver LED-indikatoren gren.

BEMAERK:

« Brug det medfglgende kabel og respekter spaendingen!
« Oplad fer brug.

« For laderen seettes til, skal ladestikket tarres.

KNAPFUNKTIONERNE

@ Multifunktionsknap:

» Teend ved at holde knappen nede i 3 sekunder, og sluk ved igen at holde
knappen nede i 3 sekunder.

» Ved musikafspilning trykkes denne knap for at saette musikken pa pause, og
den trykkes igen for at fortsaette musikafspilningen.

« Ved indgaende opkald trykkes knappen for at besvare opkaldet, og den
slukkes igen for at afbryde samtalen.

@ Knappen “Volumen - og Forrige”:

Tryk pa knappen for at afspille det forrige nummer, og hold knappen nede for at
daempe lydstyrken.

@ Knappen “Volumen + og Naeste”:

Tryk pa knappen for at afspille naeste nummer, og hold knappen nede for at
@ge lydstyrken.

@ Knappen lystilstand:

« Tryk for at skifte mellem de forskellige LED-tilstande.
« Hold lysknappen nede i 5 sekunder for at annullere Bluetooth-parringen.

INDSTILLINGER FOR BLUETOOTH-PARRING

Hold multifunktionsknappen nede i 3 sekunder for at teende. Vent, til de bla lys
blinker, og abn derefter Bluetooth-tilstanden pa din smartphone, og veelg
“CT602” for at parre enheden. Den er nu parret. Du kan udsende din musik!
Huvis ikke, start forfra, og start CT602.




MANUAL DO UTILIZADOR

58700 Altifalante Flutuante LED Bluetooth

INSTRUGOES DE SEGURANGA IMPORTANTES

ATENGAO

LEIA E SIGA TODAS AS INSTRUGOES

GUARDE ESTAS INSTRUGOES

A fonte/bateria de luz desta luminaria ndo é substituivel; quando a fonte/bateria de luz
atinge o seu fim de vida, toda a luminaria deve ser substituida. A fonte de energia
deve satisfazer os requisitos de fonte de energia limitada ou PS2 de acordo com a

IEC 62368-1.

Por favor preste atencao que alteragdes ou modificacdes ndo expressamente
aprovadas pela parte responsavel pelo cumprimento podem anular a autoridade do
utilizador para operar o equipamento.

Este equipamento cumpre com os limites de exposicao a radiagdo IC RSS-102
estabelecidos para um ambiente ndo controlado. Este equipamento deve ser instalado
e operado com uma distancia minima de 20 cm entre o radiador e o seu corpo.

DESCARTE

E Os produtos elétricos ndo devem ser eliminados com o lixo doméstico. Por favor recicle onde houver
mmm instalagoes. Verifique com a sua autoridade local ou retalhista para obter orientagéo sobre reciclagem.

ESPECIFICAGOES DO PRODUTO

Vers&o Bluetooth

V5.1, compativel V4.2 e V2.1+ED

Capacidade da bateria

Bateria de litio de 2500mAH de 3.7V

Tempo de Funcionamento

MAX: 6h

Frequéncia

2402MHz-2480MHz

Protocolo

A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Distancia de comunicagéo

10-15 metros (32,8-49,2 ft)

Altifalante Saida mono de 4Q6W, altifalante de alta-fidelidade (®57mm) a prova de agua
Dimensdes 4.94inx4.94inx6.63in

Luz LED Amarelo, Verde, Vermelho, Azul

Modo LED 8 modos

A prova de agua P67

Max. ambiente 50°C

Poténcia max. saida RF: <10dBm




CARGA

Ligue o cabo USB incluido a porta USB e ligue-o a uma tomada USB de 5V e o
conector DC ao CT602. Durante o carregamento, a luz indicadora LED permanecera
vermelha. Quando a bateria estiver cheia, o indicador LED ficara verde.

AVISO:

» Use o cabo incluido e respeite a voltagem!

« Por favor, carregue antes de usar.

« Antes de inserir o carregador, seque a porta de carga.

DESCRIGAO DA FUNGAO DOS BOTOES

@ Botao Multifungoes:

* Mantenha o botao premido durante 3 segundos para ligar, e mantenha-o
premido novamente durante 3 segundos para desligar.

< Ao tocar musica, prima este botdo para pausar a musica, e prima novamente
para continuar a tocar musica.

* Quando uma chamada é recebida, prima o botdo para atender o telefone, e
prima novamente para desligar a chamada.

@ Botédo "Volume - e Anterior™:

Prima o botao para reproduzir a faixa anterior, e mantenha premido o botéo
para reduzir o volume.

@ Botédo "Volume + e Seguinte™:

Prima o bot&o para tocar a faixa seguinte, e mantenha premido o bot&o para
aumentar o volume.

@ Botao Modo de Luz:

« Prima para alternar entre os diferentes modos de LED.
« Mantenha premido o botao de luz durante 5 segundos para remover o
emparelhamento Bluetooth.

CONFIGURAGCOES DE EMPARELHAMENTO BLUETOOTH

Mantenha premido o botdo multifungdes durante 3 segundos para ligar. Espere
até a luz azul piscar, depois abra o modo bluetooth no seu telemoével e
selecione "CT602" para emparelhar o dispositivo. Agora esta emparelhado.
Vocé pode transmitir a sua musica! Caso contrario, recomece o processo ou
reinicie o CT602.
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ErXEIPIAIO XPHZTH

MAQTO HXEIO LED BLUETOOTH 58700

ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AZOAAEIAZ

NPOEIAOMOIHEH

AIABAZTE KAI AKOAOYOHZTE OAEZ TIZ OAHTIEZ

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ

HMHIH ®QTOZ/MMATAPIAAYTOY TOY ®QTIZTIKOY AEN EINAI AYNATO NAANTIKATAXTAGEI. OTAN H MHTH
TOY ®QTOx KONTEYEI NATEAEIQZEI, OAOKAHPO TO ®QTIZTIKO OA MPEMEI NAANTIKATAZTAGEL H MHIH
TPO®OAQZIAL MPEMEI NATMEPIOPIZETAI ZTIx ANAITHEEIZ THZ MHIHZ TPO®OAOLIAL H XTIZ ANAITHEEIX
PS2 ZYMOQONAME TO MPOTYMO IEC 62368-1.

BEBAIQOEITE OTI TYXON AMATEZ H TPOMOMOIH2EIX MOY AEN EXOYN EFKPIOEI PHTAAMO TON
YMEYOYNO ZYMMOP®QZHE GAMNOPOYZAN NAAKYPQXOYN THN EZOYZIOAOTHEH TOY XPHITH NA
XEIPIZETAI TON E=OMAIZMO.

AYTOx O EZONAIZMOZ XYMMOPOQONETAI ME TA OPIA EKOEZHZ XE AKTINOBOAIAIC RSS-102 MOY
OPIZONTAI T1A MH EAETXOMENO NEPIBAAAON. AYTOx O EZOMAIZMOZ MPENMEI NA ETKATAXTAGEI KAINA
AEITOYPTEI ME EAAXIZTH AMOZTAZH 20 CM METAZY TOY OEPMANTIKOY ZQMATOX. KAI TOY ZOMATOZ ZAZ.

ANOPPI¥YH

E TA HAEKTPIKA MPOIONTA AEN MPEMEI NA ATIOPPINTONTAI MAZI ME TA OIKIAKA ATIOPPIMATA.
NAPAKAAOYME ANAKYKAQZTE OMOY YMAPXOYN Ol ZXETIKEZ EFKATAZTAZEIZ. ENIKOINONHITE ME

=TIz APMOAIEZ TOMIKEZ APXEZ 'H TON MQAHTH ZAZ A OAHTIEZ KAl YMBOYAEZ ANAKYKAQEHE.

MPOAIATPA®EX MPOIONTQN

EKAOZH BLUETOOTH

V5.1, ZYMBATO ME V4.2 KAI V2.1+ED

XQPHTIKOTHTA MMATAPIAZ MIATAPIA AIOIOY 2500MAH 3,7V
QPEZ AEITOYPTIAZ MET.: 6 QPEZ.

ZYXNOTHTA 2402MHZ-2480MHZ
NPQTOKOANO A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

AMOZTAZH EMIKOINQNIAZ

10-15 METPA (32,8-49,2 FT.)

HXEIO

MONO®QNIKH AMIOAOZH MIZHZ 4Q6W, AAIABPOXO HXEIO YWHAHZ MIZTOTHTAZ (®57MM)

AIAZTAZEIZ 4,94" X 4,94" X 6,63”

AYXNIALED KITPINO, MPAZINO, KOKKINO, MMNAE
NEITOYPTIALED 8 AEITOYPTIEZ

AAIABPOXO P67

MET. MEPIBAAAONTOZ 50°C

MEFIZTH IZXYZ EZ0AOY RF: | < 10DBM




OOPTIZH

YYNAEXTE TO KAAQAIO USB NMOY MAPEXETAI 2TH OYPA USB KAI ZE MIATIPIZA USB 5V. EMIZHE,
YYNAEXTE TO BYZMADC 70 CT602. KATATH AIAPKEIA THX ®OPTIxH, H ENAEIKTIKH AYXNIA LED
OAAPAMEINEI KOKKINH. OTAN H MMATAPIA EINAI TTIAHPHZ, H ENAEI=H LED GATINEI TIPAZINH.

ZHMEIQZH:

+ XPHZIMOMOIHZTE TO KAAQAIO MOY MNAPEXETAI KAl MHN YTMEPBEITE THN TAXH!
+ ®OPTIZTE TO MPOION MPIN AMO TH XPHEH.

+ TMPIN TONOGETHZETE TON ®OPTIZTH, XTETNQXTE TH ©OYPA ®OPTIZHE.

NEPIFPA®H KOYMIMIQN AEITOYPIIAZ

@ KOYMMI MOAAANAQN AEITOYPIIQN:

+ KPATHXTE NMATHMENO TO KOYMII 3 AEYTEPOAEMTATIA ENEPIOMOIHZH KAI
KPATHXZTE TO =ANA TTATHMENO 3 AEYTEPOAENTA A ATIENEPIOMOIHZH.

+ KATA THN ANAMAPATQIH MOYZIKHZ, MATHZTE AYTO TO KOYMMI TIATIAYZH THX
MOYZIKHZ KAI TIATHZTE TO ZANATIANA ZYNEXIZETE THN ANAMAPATQIH MOYZIKHZ.

+ OTAN EXETE EIXEPXOMENH KAHZH, MATHZTE TO KOYMMI FIA NAANANTHZETE 2TO
THAE®QNO KAI TATHXTE TO ZANATIA NATEPMATIZETE THN KAHZH.

@ KOYMMI MEIQZHZ ENTAZHZ KAI «MPOHTOYMENO»:

MATHZTE TO KOYMII TIAANAMAPACQIH TOY MPOHTOYMENQY MOYZIKOY KOMMATIOY
KAI KPATHZTE MATHMENO TO KOYMII TIANAMEIQXETE THN ENTAZH.

@ KOYMMI AY=HZHZ ENTAZHZ KAl «<kEMOMENO»:

MATHZTE TO KOYMIMI TIAANAMAPAFQIH TOY MPOHTOYMENQY MOYZIKOY KOMMATIOY
KAI KPATHZTE MATHMENO TO KOYMMI TIANAAY=HXETE THN ENTAZH.

@ KOYMMI AEITOYPTIAZ ®QTIZMOY:

+ MATHXTE TON AIAKOMTH I'lA ENAAAATH METAZY AIAQOPETIKQN AEITOYPIIQN LED.
+ KPATHXTE MATHMENO TO KOYMIMI ®QTIZMOY 5 AEYTEPOAENTA I'lA NA KATAPIHXETE
TH ZEY=H BLUETOOTH.

PYOMIZEIZX ZEY=HZ BLUETOOTH

KPATHXTE MATHMENO TO KOYMI MOAAATNAQN AEITOYPTION 3 AEYTEPOAEMTATIANA
ENEPTOMOIHZETE TO MPOION. MEPIMENETE MEXPI NAANABO2BHZEI H MIMAE AYXNIA
KAI, XTH ZYNEXEIA, ANOI=TE TH AEITOYPIIA BLUETOOTH $TO SMARTPHONE 2A% KAI
EMIAEZTE «CT602» MANATINEI ZEY=H THX XYXKEYHX. TQPA EXEI ZYZEYXOEI
MMOPEITE NAANAMETAAQXETE TH MOYZIKH ZAZ! AN AEN EMNITEYXOEI, ZEKINHZTE
AITO THN APXH 'H ENANEKKINHXTE TO CT602.

19




PYKOBOACTBO MNMOJIb3OBATENNA

58700 MnaBatowas konoHka ¢ Bluetooth u ceeToanoaHon noacseTkom

BHUMAHUE

MPOYUTAMTE U COBMIONAWNTE BCE UHCTPYKLIMK

COXPAHWTE 3TU MHCTPYKLIUW.

McTounmk cBeTa/batapes TOro U3nenust He NOAEXaT 3aMeHe; Mpu BbIXOAE U3 CTPOSt UCTOYHMKA
cBeTa/batapen cneqyeT 3aMeHTb Bee uaaenue. VICTOYHIK M TaHus AOMKEH COOTBETCTBOBATL
TpeBoBaHMAM K OrpaHUYEHHOMY HanpsXEHNO NuTaHus unu TpeboBanmam PS2 cornacHo
cTaHpapry IEC 62368-1.

MpumuTe BO BHUMAHE, YTO M3MEHEHMS UMM MOANTVKALIM JaHHOTO YCTPONCTBA, SIBHO He
0n06peHHbIe CTOPOHOM, OTBETCTBEHHON 3a CobMiofieHMe 3akoHoaaTeNbHbIX TPEBOBaHWIA, MOryT
NPYBECTY K NILLEHVIO NOMb30BATENS NPaBa Ha akcnmyatauuio 060pyAoBaHHS.

370 060pyAOBaHIE COOTBETCTBYET Npeenam paauaumnonHoro BosaeicTans IC RSS-102,
YCTaHOBMEHHbBIM [N HEKOHTPONMPYEMO Cpefibl. ITo 060pYLOBaHHE CREYET YCTaHaABMNBATL 1
3KCTNyaTMpOBaTh Ha PacCTOSHUN He MeHee 20 CM MeXaY UCTOYHUKOM M3My4YeHust 1 BaLUMM TENOM.

YTUNU3ALUA

OneKkTpoTeXHNYECKINe N3aenus 3anpeLLlaeTcs YTUNM3MpoBaTh ¢ GbITOBLIM MyCOPOM. YTunmaauuo
creayeT OcyLLecTBNATL Ha NPeAnpUATUAX No nepepaboTke 0TX0AOB. [ANsi NOMy4eHUs A0MNOMHUTENbHON
nHbopmaLmm o nepepaboTke 06paTUTECh K MECTHBIM BNACTAM UMW K NPOAABLY M3AENNs.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU U3OENUA

BAXHBIE UHCTPYKLIUA NO TEXHUKE BE3ONMACHOCTU [ H [

Bepcus Bluetooth V5.1, coBmectuma ¢ V4.2 n V2.1+ED

EmkocTb 6aTapeun TNnTueBblit akkymynaTop Ha 2500 mA-yac; 3,7 BonsT
Bpems pabotbl MAKC.: 6 yacoB

YacroTa 2402 My — 2480 My

Mpotokon A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

PaccrosiHue cBs3u 10-15 metpos (32,8-49,2 chyTa)

KornoHka BopoHenpoHuLaeMast Xait-hait konoHka (G57 MM) Co CMeLLaHHbIM MOHOOHUECKVM Bbixoaom 6 BT/4 Om
Pa3smepb! 4,94 x 4,94 x 6,63 gonMoB

Caer cBeToavoaa 2KenTbliA, 3eneHbIN, KpacHbIN, CUHWI

Pexum ceeTognoaa 8 pexvumoB

BopoHenpoHuuaemocTb P67

Makc. Temnepatypa okpyxaiowLeii cpeas!: | 50°C

Makc. BbiXonHast pagyoyactoTHas MowHocTs: | < 10 ABm
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3APAOKA

Moncoeannute USB-pasbem Bxoasiuero B komnnekt USB-kabens k USB-nopty ¢
BbIXOAHbIM HanpshkeHeM 5 BOMbT, @ pa3beM NocTosiHHOrO Toka — k CT602. Bo Bpemsi
3apsaKU CBETOAMOAHBIN MHAMKaTOp GYAET ropeTb kpacHbIM CBETOM. ocne nomnHoi
3apsaKM akKyMynsTopa LBET MHAMKATOpa CMEHUTCS Ha 3eMeHbIN.

MPUMEYAHUE.

* Vlcnonbayiite BxogsLwmiA B komnnekT kabenb 1 cobniogarite npaBunbHOe HanpsikeHue!
+ 3apsiguTe n3genve nepen UCNoNb3oBaHUEM.

« [epen TeM, KaK NOAKIIOYUTL 3apsifiHOe YCTPOMCTBO, BbICYLUUTE 3apsiAHbIA MOPT.

OMUCAHUE ®YHKLIMK KHOMOK

@ MHorodyHKUMOHanbHas KHoMKa:

* HaxmuTe 1 yaepxuvBaiTe KHOMKy B TeYeHue 3 CekyH, YToBbI BKIIOYUTL U3AeNKe, CHOBa
HaXMUTE W YAepXU1BaIiTe 3Ty KHOMKY B Te4eHWe 3 cekyHA, YToBbI BbIKMIOUNTL U3aenue.

+ Bo BpeMs BOCMIPON3BEAEHMS MY3bIK HKMIUTE 3TY KHOMKY, 4TOGbI IPUOCTAHOBUTL
BOCMPOM3BEAEHHE, 1 HAXMUTE €€ ellle pa3, YTOBbI NPOJOMKUTL BOCTIPON3BELEHUE MY3bIKU.

* [p1 NOCTYNMEeHNM BbI30Ba HAXMUTE 3TY KHOMKY, YTOBbI OTBETUTb Ha 3BOHOK, U HaXMUTE
elle pa3, 4Tobbl «NONOXUTL TPYBKY».

@ KHonka «poMkocTsb - u Mpeabiaywmnny:

HaxmuTe 3Ty KHOMKY, YTOGbI BOCMPOW3BECTY NPeabIayLLUIA TPEK, N
yAepXuBanTe KHOMKY, YTo6bl YMEHBLUUTL TPOMKOCTb.

@ KHonka «pomkocTb + n Cnepytowmnny:

HaxxmuTe 3Ty KHOMKY, 4TOGbI BOCMIPOW3BECTM CrefyoLni TpeK, U yaepxXusante
KHOTKY, 4TOGbI YBENUYUTL FPOMKOCT.

@ KHonka pexumMma noacBeTKU:

* HaxumaiiTe 3Ty KHOMKY Anst NepekioveHns Mexay pasnuyHbIMU pexumami
CBETOAMOAHON MOACBETKN.

* YoepxuBainTe KHOMKY NOACBETKW HaxarToli B Te4eHne 5 cekyHz, 4Tobbl OTMEHUTb
conpshkeHue Bluetooth.

HACTPOWKW CONPSAXXEHUA BLUETOOTH

HaxmuTe 1 ygepxusariTe HaxaToil MHOrO(YHKLMOHAIbHYHO KHOMKY B Te4eHue 3 CekyHa,
4ToBbI BKMIOYNTL M3Aenue. MofoxanTe, Noka HAYHET MUraTb CUHUA MHAKMKATOP, 3aTeM
oTKpouTe pexium Bluetooth Ha cBoem cmapTdoHe 1 BbiGepuTe «CT602», 4TOBbI BEINOMHNTL
conpsibkeHue ycTpoiicTBa. ConpsikeHne BbINoNHEHO. Terepb Bbl MOXETE TPaHCIMPOBaTb
My3bIky! ECnn 310 He Tak, NoBTOpUTE 3Ty onepavyto unn nepesanyctute CT602.
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PRIRUCKA PRO MAJITELE

Plovouci Bluetooth reproduktor s osvétlenim LED 58700

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

UPOZORNENI

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY A DODRZUJTE JE

TYTO POKYNY SI ULOZTE

Toto svitidlo neumozriuje vyménu svételného zdroje ani baterie. Kdyz svételny
zdroj dosahne konce své Zivotnosti, je tfeba vyménit celé svitidlo. Zdroj
napajeni by mél spliiovat pozadavky normy IEC 62368-1 na omezené zdroje
napajeni nebo PS2.

Pamatuijte, Ze zmény nebo Upravy, které nejsou vyslovné schvalené stranou
odpovédnou za shodu, mohou zpUsobit, Ze uZivatel pozbude prava pouzivat
zafizeni.

Zafizeni vyhovuje pozadavkdm normy IC RSS-102 na limity expozice zafeni
stanovené pro nekontrolované prostredi. Zafizeni by mélo byt instalovano a
provozovano ve vzdalenosti minimalné 20 cm od zdroje zafeni a vaseho téla.

LIKVIDACE

E Elektrické vyrobky se nesméji vyhazovat do komunalniho odpadu. Kde k tomu existuiji pfislusna zafizeni,
mmm recyklujte je. Rady ohledné moznosti recyklace vam poskytnou mistni organy nebo prodejce vyrobku.

SPECIFIKACE PRODUKTU

Verze Bluetooth V5.1, kompatibilni s V4.2 a V2.1+ED
Parametry baterie Lithiova baterie, 3,7 V, 2500 mAH
Pracovni doba MAX:.: 6 hodin

Frekvence 2402-2480 MHz

Protokol A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT
Komunikaéni vzdalenost 10-15 metra (32,8-49,2 ft.)
Reproduktor Hi-Fi vodotésny reproduktor (® 57 mm), mono sméSovaci vykon 4 Q 6 W
Rozméry 4,94" x 4,94 x 6,63”

LED svétlo Zluté, zelené, Gervené, modré
Rezimy LED svétla 8 rezimu

Vodotésné P67

Max. okolni teplota 50 °C

Max. VF vykon: <10 dBm
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DOBIJENI

Kabel USB, ktery je sougasti dodavky, pfipojte do portu USB. Zapojte jej do 5V
zdirky USB, konektor DC pak zasurite do zafizeni CT602. BEhem nabijeni bude
kontrolka LED svitit ervené. AZ bude nabijeni baterie dokonéeno, kontrolka
LED zméni barvu na zelenou.

POZNAMKA:

« Pouzijte kabel, ktery je soucasti dodavky, dodrzte pfedepsané napéti!
« Zafizeni pfed pouzitim nabijte.

» Nez zapojite nabijecku do zafizeni, osuste nabijeci port.

POPIS FUNKCIi TLACITEK

@ Multifunkéni tlacitko:

« Pridrzenim tlacitka po dobu 3 sekund se zafizeni zapne, opétovnym
pridrzenim po dobu 3 sekund se znovu vypne.

« Po stisknuti tohoto tlagitka pfi prehravani hudby se prehravani pozastavi.
Dal$im stisknutim se pfehravani zase spusti.

» Kdyz mate pfichozi hovor, miZzete stisknutim tlacitka zvednout telefon, dal$im
stisknutim pak zaveésite.

@ Tlacitko ,,Hlasitost —“ a ,,Pfedchozi“:

Stisknutim tlacitka se vrati pfehravani k predchozi skladbé. Pfidrzenim tlacitka
se snizuje hlasitost.

@ Tlacitko ,,Hlasitost +“ a ,,Nasledujici*:

Stisknutim tlacitka pfejde prehravani k nasledujici skladbé. Pfidrzenim tlacitka
se zvysuje hlasitost.

@ Tlacgitko rezimu osvétleni:

« Stisknutim tlacitka se cyklicky prochazi rezimy LED osvétleni.
« Pridrzenim tlagitka na dobu 5 sekund se zrusi sparovani Bluetooth.

NASTAVENi PAROVANiI BLUETOOTH

PFidrzenim multifunkéniho tlacitka na dobu 3 sekund zafizeni zapnéte. Vyckejte,
nez se rozblikd modra kontrolka. Poté otevrete nastaveni Bluetooth na telefonu
a vyberte ke sparovani zafizeni ,CT602“. Nyni jsou zafizeni sparovana. Muzete
zacit poustét hudbu! Pokud ke sparovani nedoslo, zkuste to znovu nebo CT602
vypnéte a znovu zapnéte.
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BRUKERHANDBOK

58700 Flytende LED-Bluetooth-hgyttaler

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

ADVARSEL

LES OG FOLG ALLE INSTRUKSJONENE

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE

Lyskilden/batteriet til denne armaturen kan ikke skiftes ut; nar lyskilden/batteriet
nar enden av sin funksjonstid ma hele armaturen skiftes ut. Stremkilden skal
oppfylle begrensede stremkilder eller PS2-krav i henhold til IEC 62368-1.

Veer oppmerksom pa at endringer eller modifikasjoner som ikke er uttrykkelig
godkjent av parten som er ansvarlig for samsvar, kan ugyldiggjere brukerens
rett til & bruke utstyret.

Dette utstyret overholder IC RSS-102 stralingseksponeringsgrenser angitt for et
ukontrollert miljg. Dette utstyret bar installeres og brukes med en minimumsav-
stand pa 20 cm mellom radiatoren og kroppen din.

KASSERING

E Elektriske produkter skal kasseres i husholdningsavfallet. Resirkuler hvis anlegg for dette eksisterer.
mmm Sjekk med de lokale myndighetene dine eller forhandleren din for resirkuleringsrad.

PRODUKTSPESIFIKASJONER

Bluetooth-versjon

V5.1, kompatibel V4.2 og V2.1+ED

Batterikapasitet 2500 mAH litiumbatteri 3,7 V
Driftstimer MAKS: 6 t

Frekvens 2402 MHz - 2480 MHz
Protokoll A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Kommunikasjonsavstand

10-15 meter (32,8-49,2 fot)

Hoyttaler Mono mikseutgang 4Q6 W, hgykvalitets vanntett hoyttaler (#57 mm)
Dimensjoner 4,94” x 4,94 x 6,63”

LED-lampe Gul, grenn, red, bla

LED-modus 8 modi

Vanntett P67

Maks. ambient remperatur 50°C

Maks RF utgangseffekt: <10 dBm
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LADING

Koble den medfglgende USB-ledningen til USB-porten og koble den til et 5 V
USB-uttak og DC-kontakten til CT602. Under lading vil LED-indikatorlyset forbli
radt. Nar batteriet er fullt, vil LED-indikatoren bli grenn.

MERK:

« Bruk den medfglgende kabelen og respekter spenningen!
« Lad opp fer bruk.

* For du setter inn laderen, terk ladeporten.

BESKRIVELSE AV KNAPPEFUNKSJONER

@ Multifunksjonsknapp

« Hold knappen nede i tre sekunder for & sla pa, og hold igjen i tre sekunder for
aslaav.

« Nar du spiller musikk, trykk pa denne knappen for & sette musikk pa pause,
og trykk igjen for & fortsette & spille musikk.

« Nar et anrop kommer inn, trykk pa knappen for & svare pa telefonen, og trykk
igjen for & legge pa.

@ “Volum og forrige”-knapp:

Trykk pa knappen for a spille av forrige spor, og hold knappen nede for &
redusere volumet.

@ "Volum + og neste"-knapp:

Trykk pa knappen for & spille av neste spor, og hold knappen nede for & gke
volumet.

@ Lysmodusknapp:

« Trykk for & bytte mellom de forskjellige LED-modusene.
« Hold nede lysknappen i fem sekunder for & fierne Bluetooth-paring.

INNSTILLINGER FOR BLUETOOTH-PARING

Hold nede multifunksjonsknappen i tre sekunder for & sla pa. Vent til det bla
lyset blinker, apne deretter Bluetooth-modus pa smarttelefonen og velg
"CT602" for a pare enheten. Den er na sammenkoblet. Du kan kringkaste
musikken din! Hvis ikke, start pa nytt eller start CT602 pa nytt.
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BRUKSANVISNING

58700 Flytande Bluetooth hogtalare med lysdiod

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

VARNING

LAS OCH FOLJ ALLA INSTRUKTIONER

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

Ljuskallan/batteriet till denna armatur kan inte bytas ut. Nar ljuskallan/batteriet
nar sin livslangd maste hela armaturen bytas ut. Stromkallan bor uppfylla
kraven for begransad stromkalla eller PS2 enligt IEC 62368-1.

Tank pa att eventuella andringar eller modifieringar som inte uttryckligen
godkants av den som ansvarar for dverensstammelsen kan upphava
anvandarens behdrighet att anvanda utrustningen.

Denna utrustning uppfyller IC RSS-102-gransvardena for stralningsexponering
som anges for en okontrollerad miljo. Denna utrustning ska installeras och
anvandas med ett minsta avstand pa. 20 cm mellan enheten och din kropp.

AVFALLSHANTERING

E Elektroniska produkter ska inte kastas tillsammans med hushallsavfall. Lamna in till en
= atervinningscentral. Kontrollera med din lokala myndighet eller aterforsaljare angaende atervinning.

PRODUKTSPECIFIKATIONER

Bluetooth-version

V 5,1, kompatibel V 4,2 och V 2,1+ED

Batterikapacitet 2 500 mAH litiumbatteri 3,7 V
Drifttimmar MAX: 6 timmar

Frekvens 2402 Mhz-2 480 MHz
Protokoll A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Kommunikationsavstand

10-15 meter (32,8-49,2 ft.)

Hogtalare Mono mixing utgangseffekt 406 W, HIFI-vattentat hogtalare (©57 mm)
Matt 4,94" x 4,94" x 6,63”

LED-lampa Gul, grén, rod, bla

LED-lage 8 lagen

Vattentat P67

Max.omgivningstemp. 50 °C

Maximal RF-utgangseffekt: <10 dBm
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LADDNING

Anslut den medféljande USB-sladden till USB-porten och sétt in den i ett 5V
USB-uttag och DC-kontakten till CT602. Vid laddning blir LED-indikatorn réd.
Nar batteriet ar fulladdat, blir LED-indikatorn grén.

OBS:

» Anvand den medféljande kabeln och éverskrid inte spanningen!
« Ladda helt innan anvandning.

« Torka laddningsporten innan du satter i laddaren.

BESKRIVNING AV KNAPPAR

@ Multifunktionsknapp:

« Tryck och hall ner knappen i 3 sekunder for att sla pa, tryck och hall ner
ytterligare en gang i 3 sekunder for att sla av.

« Nar du spelar musik, tryck pa den har knappen for att pausa, tryck en gang till
for att fortsatta spela musik.

« Vid inkommande samtal, tryck pa knappen for att svara i mobilen, tryck en
gang till for att 1agga pa.

@ Knapp for ”Volym - och foregaende”:

Tryck pa knappen for att spela upp foregaende lat, tryck och hall ner knappen
for att sdnka volymen.

@ Knapp for ”Volym + och nasta”:

Tryck pa knappen for att spela upp nasta lat, tryck och hall ner knappen for att
héja volymen.

@ Knapp for belysning:

« Tryck for att véxla mellan de olika LED-lagena.
« Hall ner knappen for belysning i 5 sekunder for att ta bort Bluetooth-koppling.

INSTALLNINGAR-BLUETOOTH-KOPPLING

Hall ner multifunktionsknappen i 3 sekunder for att sla pa. Vanta tills den blaa
lampan blinkar, 6ppna bluetooth-laget pa din smartphone och valj "CT602” for
att koppla enheten. Nu &r kopplingen klar. Du kan sanda dina latar! Om inte,
starta om proceduren eller starta om CT602.
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OMISTAJAN KASIKIRJA

58700 Kelluva LED-Bluetooth-kaiutin

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

VAROITUS

LUE KAIKKI OHJEET JA NOUDATA NIITA

SAILYTA NAMA OHJEET

Taman valaisimen valonlahdetté/paristoa ei voi vaihtaa. Kun valonldahde/paristo
on saapunut kayttéikansa paahan, koko valaisin on vaihdettava uuteen.
Virtalahteen tulee tayttaa IEC 62368-1 -standardin mukaiset rajoitettua
virtalahdetta (LPS) tai luokkaa PS2 koskevat vaatimukset.

Kaikki muutokset ja muunnokset, joita sddnnénmukaisuudesta vastaava
osapuoli ei erikseen nimenomaisesti ole hyvaksynyt, saattavat mitatoida
kayttajan valtuutuksen kayttaa laitetta.

Laite tayttda IC RSS-102 -standardin mukaiset sateilyaltistuksen raja-arvot,
valvomattomassa ymparistossa. Laite tulee asentaa ja sité tulee kayttaa niin,
etta patterin ja kehon valinen etaisyys on vahintaan 20 cm.

HAVITTAMINEN

E Sahkolaitteita ei tule havittaa kotitalousjatteen mukana. Vie laite asianmukaiseen kerdys- ja
mmm Kierratyspisteeseen. Tarkista kierratysohjeet paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.

TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT

Bluetooth-versio

V5.1, yhteensopiva V4.2:n ja V2.1+ED:n kanssa

Akun kapasiteetti

2 500 mAH:n litiumakku, 3,7 V

Toiminta-ajat MAKSIMI: 6 h
Taajuus 2402-2 480 MHz
Protokolla A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Toimintaetaisyys

10-15 metria (32,8-49,2 ft.)

Kaiutin Mono-sekoituslahté 4 Q, 6 W, vedenpitava hifi-kaiutin (® 57 mm)
Mitat 4,94" x 4,94" x 6,63"

LED-valo Keltainen, vihrea, punainen, sininen

LED-tila 8 tilaa

Vedenkestéava IP 67

Suurin sallittu kayttélampétila | 50 °C

RF-maksimiléhtéteho: <10 dBm
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LATAAMINEN

Kytke mukana toimitettu USB-kaapeli USB-porttiin ja kytke se sitten 5 V:n
USB-pistorasiaan ja CT602:n DC-litdntaan. Latauksen aikana LED-merkkivalo
palaa punaisena. Kun akku on tdynna, LED-merkkivalo muuttuu vihreaksi.

HUOMAUTUS:

» Kayta mukana toimitettua kaapelia ja huomioi jannite!

« Lataa laite ennen kaytt6a.

« Kuivaa latausportti ennen laturin asettamista paikalleen.

PAINIKKEIDEN TOIMINTOJEN KUVAUS

@ Monitoimipainike:

« Kytke virta paalle pitamalla painiketta painettuna 3 sekunnin ajan ja sammuta
virta pitdmalla painiketta painettuna 3 sekunnin ajan.

« Kun toistat musiikkia, keskeytd musiikin toisto painamalla tata painiketta ja
jatka musiikin toistoa painamalla painiketta uudelleen.

» Kun saat puhelun, vastaa painamalla tata painiketta ja katkaise puhelu
painamalla painiketta uudelleen.

@ Aiznenvoimakkuus- ja edellinen-painike:

Toista edellinen raita painamalla painiketta ja vahenna aanenvoimakkuutta
pitamalla painiketta painettuna.

@ Ainenvoimakkuus- ja seuraava-painike:

Toista seuraava raita painamalla painiketta ja lisda danenvoimakkuutta
pitamalla painiketta painettuna.

@ Valotila-painike:

« Vaihtele LED-valotiloja painamalla tata painiketta.
« Poista Bluetooth-pariliitos pitdmalla valopainiketta painettuna 5 sekunnin ajan.

BLUETOOTH-PARILITOKSEN MAARITTAMINEN

Kytke virta paalle pitamalla monitoimipainiketta painettuna 3 sekunnin ajan.
Odota, kunnes sininen valo vilkkuu, ja ota sitten Bluetooth-tila kayttéon
alypuhelimessasi ja luo pariliitos laitteen kanssa valitsemalla "CT602". Pariliitos
on nyt luotu. Voit soittaa musiikkia laitteen kautta! Jos toisto ei onnistu, kdynnista
CT602 uudelleen.
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NAVOD NA OBSLUHU

58700 Plavajuci LED Bluetooth reproduktor

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

UPOZORNENIE

PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY A DODRZUJTE ICH

ODLOZTE SI TIETO POKYNY

Svetelny zdroj/batérie tohto svietidla nie je vymenitelny; ked svetelny zdroj/batérie
dosiahnu koniec svojej Zivotnosti, je potrebné vymenit celé svietidlo. Zdroj energie
by mal spifiat minimalne poZiadavky na zdroj napajania alebo poziadavky na PS2
podfa IEC 62368-1.

Upozorfiujeme, Ze zmeny alebo Upravy, ktoré nie su vyslovne schvalené stranou
zodpovednou za zhodu, mézu zrusit opravnenie pouzivatela prevadzkovat
zariadenie.

Toto zariadenie vyhovuje limitom vystavenia Ziareniu IC RSS-102 stanovenym pre
nekontrolované prostredie. Toto zariadenie by malo byt intalované a
prevadzkované s minimalnou vzdialenostou 20 cm medzi radiatorom a vasim telom.

LIKVIDACIA

E Elektrické zariadenia by sa nemali likvidovat spolu s domovym odpadom. Prosim, recyklujte tam, kde existuju
mmm Zariadenia na recyklaciu. Ohfadom recyklaéného poradenstva sa obratte na miestny trad alebo svojho predajcu.

SPECIFIKACIE VYROBKU

Verzia Bluetooth

V5.1, kompatibilita V4.2 a V2.1+ED

Kapacita batérie

2500mAH litiové batéria 3,7V

Pracovny ¢as

MAX: 6 hodin

Frekvencia

2402 MHz - 2480 MHz

Protokol

A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Komunikacéna vzdialenost

10 — 15 metrov (32,8 — 49,2 stop)

Reproduktor Mono mixazny vystup 4Q6W, vysokokvalitny vodotesny reproduktor (®57 mm)
Rozmery 4,94 x 4,94 x 6,63 palcov

LED svetlo 2ZIté, zelené, Gervené, modré

LED rezim 8 rezimov

Vodotesny P67

Max. teplota prostredia 50 °C

Maximalny RF vystupny vykon: | <10 dBm
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NABIJANIE

Pripojte dodany USB kabel do USB portu a zapojte ho do 5V USB zasuvky a
DC konektor do CT602. Pocas nabijania bude LED kontrolka svietit na ¢erveno.
Ked je batéria pIna, LED indikator sa rozsvieti na zeleno.

POZNAMKA:

« Pouzivajte prilozeny kabel a dodrZiavajte napatie!
* Pred pouzitim nabite.

* Pred vloZzenim nabijacky vysuste nabijaci port.

POPIS FUNKCIE TLACIDLA
@ Multifunkéné tlacidlo:

 Podrzanim tlacidla na 3 sekundy zapnete a podrzanim na 3 sekundy vypnete.

« Pri prehravani hudby stlacenim tohto tladidla pozastavite hudbu a opatovnym
stlacenim pokracujete v prehravani hudby.

« Pri prichadzajucom hovore stlaéenim tlacidla hovor prijmete a opatovnym
stlaéenim hovor zloZite.

@ Tlacidlo ,,Hlasitost — a Predchadzajuce*:

Stlacenim tlacidla prehrate predchadzajucu skladbu a podrzanim tlacidla
znizite hlasitost.

@ Tla¢idlo ,,Hlasitost’ + a d'alej*:

Stlacenim tlagidla prehrate nasledujucu skladbu a podrzanim tlacidla zvySite
hlasitost.

@ Tlagidlo svetelného rezimu:

« Stlac¢enim prepinate medzi réznymi rezimami LED.
« Podrzanim tlacidla svetla na 5 sekund zruSite parovanie Bluetooth.

NASTAVENIA PAROVANIA BLUETOOTH

Pre zapnutie podrzte multifunkéné tlacidlo na 3 sekundy. Pockajte, kym nezac¢ne
blikat modra kontrolka, potom na smartféne otvorte rezim Bluetooth a vyberte
,CT602" na sparovanie zariadenia. Teraz je zariadenie sparované. Mozete si
prehravat svoju hudbu! Ak to nefunguje, za¢nite znova alebo restartujte CT602.
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INSTRUKCJA OBSLUGI

58700 Ptywajacy gtosnik Bluetooth LED

WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE

PRZECZYTAJ | PRZESTRZEGAJ WSZYSTKICH INSTRUKCJI

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

Zrédio $wiatta/bateria tej oprawy nie jest wymienna; kiedy zrédio $wiatta/akumulator
osiggnie koniec zywotnosci, nalezy wymienié catg oprawe. Zrédto zasilania
powinno spetnia¢ ograniczone wymagania dotyczace zrddta zasilania lub PS2
zgodnie z norma |IEC 62368-1. Nalezy zwréci¢ uwage, ze zmiany lub
modyfikacje, ktére nie zostaty wyraznie zatwierdzone przez strone
odpowiedzialng za zgodno$¢, mogg uniewazni¢ prawo uzytkownika do obstugi
sprzetu. To urzadzenie jest zgodne z limitami narazenia na promieniowanie IC
RSS-102 okreslonymi dla niekontrolowanego $rodowiska. To urzagdzenie
powinno by¢ zainstalowane i obstugiwane z zachowaniem minimalnej
odlegtosci 20 cm miedzy grzejnikiem a ciatem.

UTYLIZACJA

Z y przekr ietnika na
E Zuzytych produktéw elektrycznych nie nalezy wyrzucaé razem z odpadami domowymi.
mmm Sprzet elekiryczny i elektroniczny zawiera substancje, ktére w przypadku braku wtasciwego
recyklingu mogg by¢ grozne dla ludzkiego zdrowia i $rodowiska.
Zuzyty produkt oddaj do miejsca zajmujgcego sie recyklingiem. Skontaktuj si¢ z lokalnymi wtadzami lub
sprzedawca w celu uzyskania porady na temat recyklingu.

SPECYFIKACJA PRODUKTU

Wersja Bluetooth

V5.1, kompatybilny V4.2iV2.1 + ED

Pojemnos¢ baterii

Bateria litowa 2500 mAH 3,7 V

Godziny pracy

Maksymalnie : 6h

Czestotliwose

2402MHz-2480MHz

Protokét

A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Odlegto$¢ komunikacyjna

10-15 metréw (32.8-49.2 ft.)

Glosnik

Wyjscie miksowania mono 4Q6W, wodoodporny gtosnik HiFi (#57mm)

Wymiary 4.94" x4.94" x 6.63”

Swiatta LED Zétty, zielony, czerwony, niebieski
Tryb LED 8 modes

Wodoodporny P67

Maks.otoczenie 50°C

Maksymalna moc wyjéciowa RF: | < 10dBm
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LADOWANIE

Podtacz dotgczony przewdd USB do portu USB i podtgcz go do gniazda USB
5V, a do gniazda DC do CT602. Podczas tadowania wskaznik LED pozostanie
czerwony. Gdy bateria jest petna, wskaznik LED zmieni kolor na zielony.

UWAGA:

» Uzywaj dotgczonego kabla i przestrzegaj napigcia!
* Prosze natadowac przed uzyciem.

* Przed wiozeniem tadowarki osusz port tadowania.

OPIS FUNKCJI PRZYCISKU

@ Przycisk wielofunkcyjny:

* Przytrzymaj przycisk przez 3 sekundy, aby wtgczy¢ i przytrzymaj ponownie
przez 3 sekundy, aby wytaczy¢.

» Podczas odtwarzania muzyki, nacisnij ten przycisk, aby wstrzymac¢
odtwarzanie muzyki i naci$nij ponownie, aby kontynuowa¢ odtwarzanie muzyki.

» Gdy jest potgczenie przychodzace, naciénij przycisk, aby odebraé telefon i
naciénij ponownie, aby zakonczy¢ potaczenie.

@ “Glosnos¢ — i wstecz” przycisk:

Nacisnij przycisk, aby odtworzy¢ poprzedni utwér i przytrzymaj przycisk, aby
zmniejszy¢ gtosnos¢.

@ “Glosnos¢ + nastepny” przycisk:

Nacisnij przycisk, aby odtworzy¢ nastepny utwoér i przytrzymaj przycisk, aby
zwigkszy¢ gtosnosc.

@ Przycisk trybu swiatta:

 Nacisnij, aby przetaczac¢ sie pomigdzy ré6znymi trybami LED.
* Przytrzymaj przycisk $wiatta przez 5 sekund, aby usung¢ parowanie Bluetooth.

USTAWIENIA PAROWANIA BLUETOOTH

Przytrzymaj przycisk wielofunkcyjny przez 3 sekundy, aby wigczy¢. Poczekaj,
az niebieskie $wiatto zacznie miga¢, a nastepnie otwdrz tryb bluetooth w
smartfonie i wybierz ,CT602", aby sparowac urzadzenie. Jest teraz sparowany.
Mozesz transmitowa¢ swojg muzyke! Jesli nie, zacznij od nowa lub ponownie
uruchom CT602.
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HASZNALATI UTMUTATO

58700 Lebeg6 LED-es Bluetooth hangszéré

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

FIGYELMEZTETES

MINDEN UTASITAST OLVASSON EL ES TARTSA BE AZ AZOKBAN FOGLALTAKAT
ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT

A vilagitotestben talalhato fényforras/aramforras nem cserélhetd; amikor a
fényforras/aramforras élettartama végéhez ér, a teljes vilagitétest cserére szorul. A
tapellatasnak meg kell felelnie a korlatozott aramforrast vagy PS2 el6irasokat illetd
kovetelményeknek az IEC 62368-1 szerint.

Felhivjuk a figyelmét, hogy a megfelel6ségért felelds fél kifejezett jovahagyasa nélkiili
valtoztatasok vagy mddositasok érvénytelenithetik a felhasznalé berendezéshasznalati
jogat.

A berendezés megfelel az IC RSS-102 sugarzasi expozicids hatarértékeknek
ellendrizetlen kdrnyezetekben. A berendezést Ugy szerelje be és lizemeltesse, hogy a
h@sugarzo és a test kdz6tt legaldbb 20 cm tavolsag legyen.

ARTALMATLANITAS

E Az elektromos termékek nem képezhetik a haztartasi hulladék részét. Eljen az Gjrahasznositas
mmm lehetdségével, ha elérhetéek a megfeleld létesitmények. Az Ujrahasznositasra vonatkozo tanacsok
tekintetében tajékozodjon az 6nkormanyzatnal vagy a forgalmazonal.

TERMEKSPECIFIKACIOK

Bluetooth verzio V5.1, kompatibilis a V4.2 és V2.1+ED verziéval

Akkumulator kapacitasa 2500 mAH, litiumion-akkumulator, 3,7 V

Uzemidé MAX: 6 6ra
Frekvencia 2402 MHz-2480 MHz
Protokoll A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Kommunikacios hatétavolsag | 10-15 méter (32,8-49,2 lab)

Hangszéro Mono, keverési kimenet 4 Q 6 W, hi-fi vizallé hangszéré (4tméré: 57 mm)

Méretek (4,94 hiivelyk x 4,94 hiivelyk x 6,63 hiivelyk)

LED-es vilagitas Sarga, z0old, piros, kék

LED lizemméd 8 lizemmaod

Vizallé P67

Max. kornyezeti hémérséklet

50 °C

Max. rédi6frekvencias kimeneti tefjesitmény:

<10 dBm

34




TOLTES

Csatlakoztassa a mellékelt USB-kabelt az USB-porthoz, és dugja be egy 5 V-os
USB-kimenetbe, majd az egyenaramu tapcsatlakozot csatlakoztassa a CT602
egységhez. Toltés soran a LED jelzéfény pirosan vilagit. Az akkumulator
feltoltését kdvetéen a LED jelz&fény zoldre valt.

MEGJEGYZES:

« A mellékelt kabelt hasznalja, s tartsa tiszteletben a megadott fesziltséget!
 Hasznalat el6tt toltse fel.

« A tolt6 csatlakoztatasa el6tt szaritsa meg a téltdaljzatot.

GOMBFUNKCIOK LEIRASA

@ Multifunkciés gomb:

« Tartsa lenyomva a gombot 3 masodpercig a bekapcsolashoz, illetve tartsa
ismét lenyomva 3 masodpercig a kikapcsolashoz.

« Zene lejatszasakor nyomja meg ezt a gombot a lejatszas szineteltetéséhez,
majd nyomja meg ismét a lejatszas folytatasahoz.

« Bejové hivas esetén nyomja meg ezt a gombot a hivas fogadasahoz, majd
nyomja meg megint a gombot a hivas befejezéséhez.

»Hangero - és el6z6” gomb:

Nyomja meg ezt a gombot az eléz6 dal lejatszasahoz, és tartsa lenyomva a
gombot a hangerd csokkentéséhez.

»Hangeré + és kovetkez6” gomb:

Nyomja meg ezt a gombot a kdvetkez6 dal lejatszasahoz, és tartsa lenyomva a
gombot a hangerd ndveléséhez.

@ Vilagitasi izemmaod gomb:

» Nyomja meg a kiilénbézé LED Gizemmaddok kozotti valtashoz.
« Tartsa lenyomva a vilagitds gombot 5 masodpercig a Bluetooth parositas
torléséhez.

BLUETOOTH PAROSITASI BEALLITASOK

Tartsa lenyomva a multifunkciés gombot 3 masodpercig a bekapcsolashoz.
Varjon a kék jelz6fény villogasaig, majd inditsa el a Bluetooth izemmddot a
telefonjan és valassza a ,CT602” lehet&séget a készilék parositasahoz. Most
mar a készlilék telefonjahoz kapcsolddott. Most mar sugarozhatja a zenét!

Ellenkez6 esetben kezdje eldlrél, vagy inditsa el ujbdl a CT602 késziléket.
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IPASNIEKA ROKASGRAMATA

58700 Peldo$s LED Bluetooth skalrunis
SVARIGAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS

BRIDINAJUMS!

IZLASIET UN IEVEROJIET VISUS NORADIJUMUS

SAGLABAJIET SOS NORADIJUMUS

ST gaismek|a gaismas avots nav nomainams; kad gaismas avota darbmizs ir
beidzies, ir janomaina viss gaismeklis. Gaismas avotam jaatbilst ierobezota
gaismas avota vai PS2 prasibam atbilstosi IEC 62368-1.

Nemiet véra, ka jebkadas §Ts ierices izmainas vai modifikacijas, kuras nav
skaidri apstiprinajusi puse, kas ir atbildiga par atbilstibu, var anulét lietotaja
tiesibas lietot aprikojumu.

Sis aprikojums atbilst IC RSS-102 radiacijas iedarbibas ierobeZojumiem, kas ir
spéeka nekontrolétai videi. Sis aprikojums ir jauzstada un jadarbina vismaz 20
cm attaluma starp starotaju un jasu kermeni.

UTILIZACIJA

E Elektriskos izstradajumus nedrikst \zmesl kopa ar sadzwes atkritumiem. Nododiet tos parstradei, ja tas ir iespéjams.

mmm Lai sanemtu i

par nodo$anu p:

ar vietéjo atbildigo iestadi vai mazumtirgotaju.

1ZSTRADAJUMA SPECIFIKACIJAS

Bluetooth versija

V5.1, saderigs ar V4.2 un V2.1+ED

Akumulatora ietilpiba

2500 mAH litija akumulators 3,7 V

Darba laiks MAKS.: 6 h
Frekvence 2402 MHz-2480 MHz
Protokols A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Sazinas attalums

10-15 metri (32,8-49,2 pédas)

Skalrunis Mono jaucgjizvade 4Q6W, augstas kvalitates Gdens izturigs skalrunis (®57 mm)
Izmérs 4,94" x 4,94" x 6,63”

LED lampina Dzeltena, zala, sarkana, zila

LED rezims 8 reZimi

Udens izturigs P67

Maks. apkartéjas vides temperatira | 50 °C

Maks. RF izvades jauda: <10 dBm
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UZLADE

Savienojiet ieklauto USB vadu ar USB pieslégvietu un iespraudiet 5 V USB
izvadé, un DC ligzdu savienojiet ar CT602. Uzlades laika LED indikators paliek
sarkans. Kad akumulators ir uzladéts, LED indikators kl|ast za|S.

PIEZIME.
« Izmantojiet ieklauto kabeli un ievérojiet pareizo spriegumu!
« Pirms lietoSanas uzladgjiet.

POGU FUNKCIJU APRAKSTS

@ Daudzfunkciju poga:

« Lai ieslégtu, turiet pogu nospiestu 3 sekundes, un, lai izslégtu, vélreiz turiet
pogu nospiestu 3 sekundes.

« Ja atskanojat maziku, nospiediet o pogu, lai apturétu maziku, un nospiediet
Vélreiz, lai turpinatu atskanot maziku.

« lenakos$a zvana laika nospiediet pogu, lai atbildétu, un nospiediet pogu
Vvélreiz, lai noliktu klausuli.

@ Poga Skalums - un lepriek$éjais

Nospiediet pogu, lai atskanotu iepriek§éjo dziesmu, un turiet pogu nospiestu,
lai samazinatu skalumu.

@ Poga Skalums + un Nakamais

Nospiediet pogu, lai atskanotu nakamo dziesmu, un turiet pogu nospiestu, lai
palielinatu skalumu.

@ Gaismas rezima poga:

* Nospiediet, lai parslégtu dazadus LED rezimus,
« Turiet nospiestu gaismas pogu 5 sekundes, lai nonemtu Bluetooth
savienojumu part.

BLUETOOTH SAVIENOJUMA PARI IESTATIJUMI

Turiet nospiestu daudzfunkciju pogu 3 sekundes, lai ieslégtu. Uzgaidiet, I1dz
nomirgo zila gaisma, péc tam sava viedtalrunt atveriet Bluetooth reZzimu un
atlasiet “CT602”, lai ierici savienotu part. Tagad ir izveidots savienojums pari.
Varat parraidit savu maziku! Ja nevar, startgjiet velreiz vai atkartoti palaidiet
CT602.
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NAUDOTOJO VADOVAS

58700 pladuriuojantis LED ,,Bluetooth” garsiakalbis

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

|SPEJIMAS

PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS IR JUY LAIKYKITES

SAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS

Sio $viestuvo / baterijos $viesos $altinis néra keitiamas; kai baigiasi $viesos
Saltinio eksploatacijos laikotarpis, reikia keisti visg Sviestuva. Maitinimo Saltinis
turi tenkinti riboto maitinimo Saltinio arba PS2 reikalavimus pagal IEC 62368-1.
Turékite omenyje, kad dél bet kokiy pakeitimy ar modifikacijy, kuriy aiskiai
nepatvirtino uz reikalavimy laikymasi atsakinga $alis, naudotojas gali netekti
teisés naudoti Sig jranga.

Si jranga atitinka IC RSS-102 spinduliuotés poveikio apribojimus, nustatytus
nekontroliuojamai aplinkai. Sig jranga reikia montuoti ir naudoti palaikant bent
20 cm atstuma tarp spinduliuotés Saltinio ir jasy kano.

UTILIZAVIMAS

E Elektriniy prietaisy negalima iSmesti su jprastomis buitinémis atliekomis. Atiduokite perdirbti, jei yra atitinkamas
= atlieky perdirbimo punktas. Patarimo dél perdirbimo kreipkités j vieting valdZios institucijg ar pardavéja.

GAMINIO SPECIFIKACIJOS

,Bluetooth* versija

V5.1, suderinama su V4.2 ir V2.1+ED

Akumuliatoriaus talpa

2500 mAH li¢io akumuliatorius 3,7 V

Darbo laikas MAKS.: 6 val.
Daznis 2402 MHz-2480 MHz
Protokolas A2DP / AVRCP / HFP / SPP | GAT

Rysio nuotolis

10-15 metry (32,8-49,2 péd.)

Garsiakalbis

Monofoniné maiSyta iSvestis 4 Q 6 W, aukstos kokybés vandeniui atsparus garsiakalbis (& 57 mm)

Matmenys

4,94 col. x 4,94 col. x 6,63 col.

LED S$viestuvas

Geltonas, zalias, raudonas, mélynas

LED rezimas 8 rezimai
Atspari vandeniui P67
Maks. aplinkos 50°C
Didziausia RD i$éjimo galia: <10 dBm
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|KROVIMAS

Pridéta USB laidg prijunkite prie USB prievado ir prijunkite prie 5 V USB lizdo, o
nuolatinés srovés kistuka prie CT602. |krovimo metu LED indikaciné lemputé
liks raudona. VisiSkai jkrovus akumuliatoriy LED indikatorius taps Zalias.

PASTABA.

» Naudokite pridéta laidg ir atsizvelkite j jtampg!

« |kraukite prie$ naudojima.

« Prie$ prijungdami jkroviklj, nusausinkite jkrovimo prievada.

MYGTUKUY FUNKCIJU APRASYMAS

@ Daugiafunkcis mygtukas:

« Laikykite mygtuka nuspausta 3 sekundes, norédami jjungti arba isjungti.

« Grojant muzikg paspauskite 8] mygtuka, norédami pristabdyti atkarima, ir
paspauskite dar kartg, norédami testi.

» Kai gaunamas skambutis, paspauskite mygtuka, norédami atsiliepti, ir
paspauskite jj dar karta, norédami uzbaigti skambutj.

@ Mygtukas ,,Garsumas - ir ankstesnis*:

Paspauskite mygtukg, norédami groti ankstesnj karinj, ir laikykite jj nuspaustg,
norédami sumazinti garsuma.

@ Mygtukas ,,Garsumas + ir kitas“:

Paspauskite mygtuka, norédami groti kitg karinj, ir laikykite jj nuspausta,
norédami padidinti garsuma.

@ Apsvietimo rezimo mygtukas:

 Paspauskite, norédami perjungti skirtingus LED rezimus.
« Laikykite apSvietimo mygtukg nuspaustg 5 sekundes, norédami pasalinti
,Bluetooth* susiejima.

»BLUETOOTH" SUSIEJIMO NUSTATYMAI

Laikykite daugiafunkcj mygtukg nuspaustg 3 sekundes, kad jjungtumeéte.
Palaukite, kol sumirksés meélyna lempute, tada atidarykite ,Bluetooth” rezimag
iSmaniajame telefone ir pasirinkite ,CT602", kad susietuméte jrenginj. Dabar jis
susietas. Galite transliuoti muzikg! Jei, pradékite i naujo arba i$ naujo jjunkite
CT602.
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NAVODILA ZA UPORABO

58700 Plavajoc¢i LED Bluetooth zvoénik

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

OPOZORILO

PREBERITE IN UPOSTEVAJTE VSA NAVODILA

SHRANITE TA NAVODILA

Svetlobnega vira/baterije te svetilke ni mogoce zamenjati; ko se svetlobni
vir/baterija izte€e, je treba zamenjati celotno svetilko. Vir napajanja mora
ustrezati zahtevam za omejen vir energije ali PS2 v skladu z IEC 62368-1.
Upostevaijte, da lahko spremembe ali modifikacije, ki jih stranka, odgovorna za
skladnost, ni izrecno odobrila, razveljavijo uporabnikovo pooblastilo za

upravljanje opreme.

Ta oprema je skladna z omejitvami izpostavljenosti sevanju IC RSS-102,
dolo¢enimi za nenadzorovano okolje. To opremo je treba namestiti in upravljati
z najmanj 20 cm razdalje med radiatorjem in vasim telesom.

ODSTRANJEVANJE

E Elektri¢nih izdelkov ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke. Prosimo, reciklirajte tam, kjer je to
= dovolieno. Za nasvet glede recikliranja se obrnite na vas$ lokalni organ ali prodajalca.

SPECIFIKACIJE IZDELKA

Razlicica Bluetooth

V5.1, zdruzljiva z V4.2 in V2.1+ED

Kapaciteta baterije

2500mAH litijeva baterija 3,7V

Cas delovanja

MAKS.: 6 ur

Frekvenca

2402MHz-2480MHz

Protokol

A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Komunikacijska razdalja

10-15 metrov (32.8-49.2 ft.)

2Zvoenik Mono mesalni izhod 4Q6 W, vodotesen zvoénik visoke zvestobe (® 57mm)
Dimenzije 12,55 x 12,55 x 16,84 cm (4.94” x 4.94” x 6.63")

LED lu¢ka rumena, zelena, rdeca, modra

LED nagin 8 nacinov

Vodoodpornost P67

Maks. temperatura okolice 50°C

Najvecja izhodna mo¢ RF: <10dBm
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POLNJENJE

Prilozen USB kabel prikljucite na vrata USB in ga prikljucite v 5V USB vti¢nico in
DC priklju¢ek na CT602. Med polnjenjem bo LED indikatorska lu¢ka ostala
rdeca. Ko je baterija polna, LED indikator zasveti zeleno.

OPOMBA:

« Uporabite priloZeni kabel in upos$tevajte napetost!
* Napolnite pred uporabo.

« Preden vstavite polnilnik, posusite polnilna vrata.

OPIS DELOVANJA GUMBA

@ Veénamenski gumb:

» Gumb drzite pritisnjen 3 sekunde, da ga vklopite, in znova drzite 3 sekunde,
da ga izklopite.

« Ko predvajate glasbo, pritisnite ta gumb, da zacasno ustavite glasbo, in znova
pritisnite za nadaljevanje predvajanja glasbe.

« Ko prihaja klic, pritisnite gumb, da sprejmete telefon, in znova pritisnite, da
prekinete klic.

@ Gumb »Glasnost - in Nazaj«:

Pritisnite gumb za predvajanje prej$nje skladbe in drzite gumb za zmanj$anje
glasnosti.

@ Gumb »Glasnost + in Naprej«:

Pritisnite gumb za predvajanje naslednje skladbe in drzite gumb za povecanje
glasnosti.

@ Gumb za svetlobni naéin:

« Pritisnite za preklapljanje med razli¢nimi nacini LED.
« Drzite gumb za lu¢ko pritisnjen 5 sekund, da odstranite seznanjanje Bluetooth.

NASTAVITVE SEZNAVANJA BLUETOOTH

Vecnamenski gumb drzite pritisnjen 3 sekunde, da ga vklopite. Po¢akajte, da
modra lu¢ka utripa, nato odprite nacin Bluetooth na pametnem telefonu in
izberite “CT602” za seznanjanje naprave. Zdaj je seznanjeno. Svojo glasbo
lahko predvajate! Ce ne, zaZenite znova ali znova zaZenite CT602.
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KULLANIM KILAVUZU

58700 Yiizer LED Bluetooth Hoparlor

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

UYARI

TUM TALIMATLARI OKUYUN VE YERINE GETIRIN

BU TALIMATLARI SAKLAYIN

Bu lambanin 1s1k kaynagi/pili sokullip degistirilemez; 1sik kaynagi/pil kullanim
6mrinin sonuna geldiginde, lambanin tamami yenisiyle degistiriimelidir. Glig
kaynagi IEC 62368-1'e gore kisith glii¢ kaynagi veya PS2 gereksinimlerini
karsilamahdir.

Uygunluktan sorumlu tarafin agik onayi olmadigi slirece her turlii degisiklik
veya modifikasyon, kullanicinin ekipmani galistirma yetkisini gegersiz kilabilir.
Bu ekipman kontrolsiiz bir ortam igin belirlenmis IC RSS-102 radyasyon maruz
kalma sinirlarina uygundur. Bu donanim sinyal vericisi ile viicudunuz arasinda
en az 20cm mesafe olacak sekilde yerlestiriimeli ve calistiriimalidir.

BERTARAF

E Elektrikli Grlinler, evsel atiklarla birlikte atilmamalidir. Litfen tesislerin bulundugu yerlerde geri
mmm  dOnUstlrin. Geri dénlisim tavsiyesi igin yerel yonetime veya saticiniza danigin.

URUN OZELLIKLERI

Bluetooth versiyonu V5.1, uyumlu V4.2 ve V2.1+ED
Pil kapasitesi 2500mAH lityum oil 3,7V
Calisma saatleri MAKS: 6 saat

Frekans 2402MHz-2480MHz

Protokol A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT
iletisim mesafesi 10-15 metre (32,8-49,2 ft.)
Hoparlor Mono miksaj ¢ikist 4Q6W, yiiksek dogruluklu su gegirmez hoparlér (@57mm)
Boyutlar 4,94" x 4,94” x 6,63"

LED 1s1k Sari, Yesil, Kirmizi, Mavi

LED modu 8 mod

Su gegirmez P67

Maks. ortam sicaklig 50°C

Maks. RF ¢ikis glict: < 10dBm
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SARJ

Uriinle birlikte verilen USB kablosunu USB portuna baglayin ve 5V degerinde bi USB
prizine takin ve DC jakini CT602'ye baglayin. Sarj sirasinda LED gdsterge lambasi
kirmizi kalacaktir. Pil sarji tam doldugunda LED gdstergesi yesile donecektir.

NOT:

« Uriinle birlikte verilen kabloyu kullanin ve gerilim degerlerine uyun.
« Kullanmadan 6nce litfen sarj edin.

« Sarj cihazini takmadan énce sarj portunu kurulayin.

DUGME iSLEVININ AGIKLAMASI

@ Gok iglevli Diigme:

» Glcl agmak icin digmeyi 3 saniye boyunca basili tutun ve giici kapatmak
icin digmeyi tekrar 3 saniye boyunca basili tutun.

» Muzik dinlerken mizigi duraklatmak igin bu diigmeye basin ve sonra miizik
¢almaya devam etmek igin tekrar basin.

« Bir cagri geldiginde telefonu yanitlamak igin digmeye basin ve daha sonra
¢agriyi sonlandirmak igin tekrar basin.

@ “Ses Diizeyi - ve Onceki” Diigmesi:

Onceki sarkiyi calmak igin diigmeye basin ve ses diizeyini azaltmak igin
dugmeyi basili tutun.

@ “Ses Diizeyi + ve Sonraki” Diigmesi:

Sonraki sarkiy1 galmak icin digmeye basin ve ses diizeyini artirmak igin
digmeyi basil tutun.

@ Isik Modu Diigmesi:

« Farkl LED modlari arasinda gegcis yapmak igin digmeye basin.
* Bluetooth eslestirmesini kaldirmak igin 1sik diigmesini 5 saniye boyunca basili
tutun.

BLUETOOTH ESLESTIRME AYARLARI

Glicl agmak igin ¢ok islevli diigmeyi 3 saniye boyunca basili tutun. Mavi i1sik
yanip sonlinceye kadar bekleyin ve sonra cihazi eslestirmek icin akill
telefonunuzda bluetooth modunu acarak “CT602” segenegini secin. Cihaz artik
eslestiriimistir. Muzik yayininiza baslayabilirsiniz. Eger bir sorunla karsilagirsaniz
CT602'yi tekrar agip bastan baslayin.
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MANUALUL UTILIZATORULUI

58700 Difuzor Bluetooth plutitor cu leduri

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA

AVERTISMENT

CITITI S| RESPECTATI TOATE INSTRUCTIUNILE

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

Sursa de lumina/bateria acestui corp de iluminat nu se poate inlocui; atunci
cand sursa de lumina/bateria ajunge la sfarsitul sau de viata, intregul corp de
iluminat trebuie inlocuit. Sursa de alimentare trebuie sa indeplineasca cerintele
privind sursele de putere limitatd sau PS2, conform IEC 62368-1.

Atentie ca schimbarile sau modificarile care nu sunt aprobate in mod expres de
partea responsabila pentru conformitate pot anula dreptul utilizatorului de a
exploata echipamentul.

Echipamentul respecta IC RSS-102 privind limitele de expunere la radiatii
stabilite pentru un mediu necontrolat. Echipamentul trebuie instalat si exploatat
cu o distantd minima de 20cm intre radiator si corpul dumneavoastra.

ELIMINAREA

E Produsele electrice nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile casnice. Va rugam sé reciclati daca exista
mmm UNitati de reciclare. Verificati cu autoritatea locala sau distribuitorul pentru recomandari de reciclare.

SPECIFICATIILE PRODUSULUI

Varianta Bluetooth V5.1, compatibil V4.2 si V2.1+ED
Capacitatea bateriei Baterie cu litiu de 2500mAH 3,7V
Ore de lucru MAX: 6 h

Frecventa 2402MHz-2480MHz

Protocol A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT
Distanta de comunicare 10-15 metri (32,8-49,2 ft.)
Difuzor lesire de mixaj mono 4Q6W, difuzor etans de mare fidelitate (®57mm)
Dimensiuni 4,94" x4,94” x 6,63"

Lumina LED Galben, verde, rosu, albastru
Mod cu leduri 8 moduri

Impermeabil P67

Max. ambient 50°C

Putere maxima de iesire RF: | < 10dBm
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INCARCAREA

Conectati cordonul USB inclus la portul USB si introduceti-l in priza USB de 5V si
cuplati fisa CC la CT602. In timpul incarcarii indicatorul luminos cu leduri va rémane
rosu. In momentul in care bateria este plina indicatorul cu leduri va deveni verde.

NOTA:

« Utilizati cablul inclus si tineti seama de tensiune!

« Bateria trebuie incarcata inainte de utilizare.

« Inainte de a introduce alimentatorul uscati portul de incércare.

DESCRIEREA FUNCTIILOR BUTOANELOR
@ Buton multifunctional:

« Tineti butonul apasat timp de 3 secunde pentru a porni alimentarea si apoi
iarasi timp de 3 secunde pentru a opri alimentarea.

» Cand ascultati muzica apasati acest buton pentru a intrerupe ascultarea si
apasati-I din nou pentru a relua ascultarea.

» Cand se primeste un apel apasati butonul pentru a raspunde la telefon si
apasati-I din nou pentru a intrerupe apelul.

@ Butonul ,,Volum - si Anterior”:

Apasati butonul pentru a pune piesa anterioara si tineti butonul apasat pentru a
reduce volumul.

@ Butonul ,,Volum + Urmator”:

Apasati butonul pentru a pune piesa urmatoare si tineti butonul apasat pentru a
mari volumul.

@ Butonul de mod luminos:

 Apasasi pentru a comuta intre diversele regimuri ale ledurilor.
« Tineti apasat butonul pentru lumini timp de 5 secunde pentru a inlatura
cuplajul Bluetooth.

SETARILE DE CUPLARE BLUETOOTH

Tineti apasat butonul multifunctional timp de 3 secunde pentru a porni
alimentarea. Asteptati pana ce lumina albastra clipeste apoi deschideti regimul
Bluetooth pe telefonul dumneavoastra inteligent si selectati ,CT602” pentru a
cupla dispozitivul. Acum dispozitivul este cuplat. Puteti emite muzica
dumneavoastra! Daca nu, reporniti sau relansati CT602.
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PBbKOBOACTBO HA NOTPEBUTENA

58700 NMnaesawa Bluetooth ToHkonoHa cbc cBeToanoaun

BAXHW MHCTPYKLIMW 3A BE3OMACHOCT.

BHUMAHUE

MPOYETETE U CMA3BAWTE BCUYKM MHCTPYKLIMK

CBHXPAHETE TE3U UHCTPYKLIUK

N3TouHMKbT/BaTepusiTa Ha CBETNIMHA Ha TOBA OCBETUTENHO TANO He NOANEXM Ha CMsIHa; KoraTo
M3TOYHWKbT/BaTepusiTa Ha CBETNIMHA AOCTUTHE Kpasi Ha CBOS KVBOT, LIANIOTO OCBETUTENHO TAMO
TpsibBa Aa 6bae 3amMeHeHo. MI3TOYHUKBLT Ha 3axpaHBaHe TpsibBa [ja 0TroBaps Ha U3UCKBaHMATA
3a OrpaHu4eH M3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe Unu Ha uanckeaHus PS2 cwrnacko IEC 62368-1.

Mons 06bpHeTe BHUMaHKe, Ye NPOMeHN Ui MOAUMUKALIMK, KOUTO He Ca U3PUYHO 0[0BPEHN
OT CTpaHara, OTroBapsila 3a CbOTBETCTBMETO, MOTaT Aia aHynMparT NpaBoTo Ha noTpebutens aa
paboTu ¢ obopyasaHeTo.

Tora 060opy/aBaHe 0TroBaps Ha OrpaHUYeHNsTa 3a paguaumroHHa ekcnoauums Ha IC RSS-102,
OnpeaeneHy 3a HekoHTponMpaHa cpeaa. Toea obopyaBaHe TpsibBa aa 6bae MHCTanNMpaHo 1 aa
paboTi Ha MUHUManNHO pa3cTosiHie oT 20cm Mexay paaraTopa v BaleTo TSNo.

N3XBBPJAHE

E EnekTpuyeckute npoaykT1 He TpsibBa fa ce u3xebpnaT ¢ GutosuTe oTnagbuy. Mons, peumknupaiite, korato uma
mmmm  TakvBa nyHkToBe. O6bPHETE CE KbM MECTHUTE OpraHu Uk TbproBewia Ha ApeGHO 3a CbBET OTHOCHO PeLKI1paHeTo.

CMNMEUN®UKALINA HA MPOOYKTA

Bepcusi Ha Bluetooth V5.1, cbBmecTum ¢ V4.2 n V2.1+ED
Kanauutet Ha 6aTepusita TNutnesa 6atepus 2500mAH, 3,7V
Pa6oTHu yacose MAKC.: 6 yaca

YecroTa 2402MHz-2480MHz

Mpotokon A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT
PascTosiHne Ha komyHukauusi | 10-15 meTpa (32,8-49,2 ft.)
Fosoputen MoHo 06wy n3xon 4Q6W, BiCOKOKa4eCTBEH BOAOYCTOUMB BUCOKOroBoputen (®57mm)
Pa3svepu (4,94" x 4,94” x 6,63")

LED cBetnuHa XbnTa, 3eneHa, YepseHa, CuHs
LED pexum 8 pexvma

BopoycToitumBocT P67

Makc.nomeiexHue 50°C

Makc. RF usxogHa mowHocT: | < 10dBm
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3APEXOAHE

CebpxeTe goctaBeHnst USB kaben kbm USB nopta v ro BkntoyeTe B naxona
USB 5V u DC xaka kbm CT602. No Bpeme Ha 3apexxaaHeTo, CBET/IMHaTa Ha
LED wHaukaTopa e ocTaHe YepBeHa. Korato 6aTtepusTa e 3apeaeHa, LED

VHOMKATOPBT LUe CTaHe 3eneH.

3ABENEXKA:

* Nanon3Baiite BkNouYeHUs kaben u cnaspaiiTe HanpexeHeTo!

« Monsi, 3apepete npeaw ynotpeba.

« Mpeau fa noctasKTe 3apsAHOTO, U3CYLLIETE NOpTa 3a 3apexaaHe.

OMUCAHUE HA ®YHKLUMNATA HA BYTOHUTE

@ MynTudyHKLUMOHaneH 6yToH:

* 3afpbKTe ByTOHa HaTUCHAT 3a 3 CeKyHAM 3a BKITIOYBaHE U 1o 3aApbXTe
HaTWCHaT OTHOBO 3a 3 CEKYHAM, 3a U3KIYBaHE Ha 3axpaHBaHEeTo.

« KoraTo BbanpousBexzare My3uka, HaTucHeTe To3u GyTOH, 3a ja NocTaBuTe
Bb3MPOU3BEXAAHETO HA My3WKa Ha naysa, U ro HaTUCHETEe OTHOBO, 3a Aa
NPOABLIKNTE Bb3NPON3BEXAAHETO HA My3MKa.

« Mpwu BXOASALLO NOBUKBaHe HaTUCHeTe ByToHa, 3a Aa OTrOBOPUTE Ha
NOBUKBAHETO, U FO HAaTUCHETE OTHOBO, 3a [a ro npekpaTuTe.

ByToH “3Byk - u Hasapn”:

HatucHete 6yToHa, 3a Aa Bb3npoussefeTe NpeauliHaTa neceH, 1 3aapbxre
OyTOHa HaTWUCHaT, 3a 4a HamanuTe curaTta Ha 3ByKa.

@ ByToH “3Byk+ n Hanpea”:

HatucHete 6yToHa, 3a Aa Bb3npousseaeTe crieasallara NeceH, 1 3agpbXkre
GyToHa HaTWCHaT, 3a ja yBenuuuTe cunara Ha 3Byka.

@ ByTOH 3a peXum Ha cBeTnMHara:

* HaTtucHeTte 3a npeBkntoyBaHe Mexay pasnuyHute LED pexumm.
« 3agpbxTe ByTOHa 3a CBETNIMHATA HaTUCHAT 3a 5 CeKyHAM 3a NpeMaxHeTe
Bluetooth casosiBaHeTo.

HACTPOWKU 3A BLUETOOTH CABOSAABAHE

3aapbxTe OyTOHa 3a CBETNIMHATA HATUCHAT 3a 3 CeKyHAW 3a BKITIOYBaHE.
M3avakaiTe, gokaTo CUHATa CBETIMHA 3amnoyHe Ja Mura, crief KoeTo oTBopeTe
pexuma Bluetooth Ha cmapTdoHa cv 1 n3bepete “CT602” 3a caBosiBaHe C
ycTpoictBoTo. Beye ca caBoeHn. MoxeTe Aa nycHete My3ukaTa cu! AKo He

ycneete, cTapTvpaiiTe OTHOBO MUnu nycHete oTHoBO CT602.
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UPUTE ZA UPORABU

58700 Plutajuci LED Bluetooth zvucnik

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE

PROCITAJTE | PRATITE SVE UPUTE

SPREMI OVE UPUTE

Izvor svjetlosti/baterija ove svjetiljke nije zamjenjiv; kada izvor svjetlosti/baterija
dode do kraja Zivotnog vijeka, cijela se svjetiljka mora zamijeniti. 1zvor
napajanja trebao bi zadovoljavati zahtjeve ograni¢enog izvora napajanja ili PS2
prema |IEC 62368-1.

Imajte na umu da promjene ili modifikacije koje nije izri¢ito odobrila strana
odgovorna za uskladenost mogu ponistiti korisnikovo ovlasti za rukovanje
opremom.

Ova oprema je u skladu s ograni€enjima izlozenosti zracenju IC RSS-102
utvrdenim za nekontrolirano okruzenje. Ovu opremu treba instalirati i koristiti s
minimalnim razmakom od 20 cm izmedu radijatora i vaSeg tijela.

ODLAGANJE

E Elektricni proizvodi se ne smiju odlagati s kuénim otpadom. Molimo reciklirajte tamo gdje postoje objekti.
mmm Savjete o recikliranju potraZite od lokalnih vlasti ili prodavaca.

SPECIFIKACIJE PROIZVODA

Bluetooth verzija V5.1, kompatibilan V4.2 i V2.1+ED

Kapacitet baterije 2500mAH litij baterija 3.7V

Radno vrijeme MAKS.: 6 sati

Frekvencija 2402MHz-2480MHz

Protokol A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Udaljenost komunikacije 10-15 metara (32.8-49.2 ft.)

Zvuénik Mono izlaz za mijeSanje 4Q6W, vodootporni zvucnik visoke vjernosti (®57mm)
Dimenzije 12,55 x 12,55 x 16,84 cm (4.94” x 4.94” x 6.63")
LED svjetlo Zuto, zeleno, crveno, plavo

LED nagin rada 8 nacina rada

Vodootporan P67

Maks. ambijentalna temperatura | 50°C

Maksimalna RF izlazna snaga: < 10dBm
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PUNJENJE

Spojite prilozeni USB kabel na USB priklju¢ak i ukljucite ga u 5V USB uti¢nicu i
DC utiénicu na CT602. Tijekom punjenja, LED indikatorsko svjetlo ¢e ostati
crveno. Kada je baterija puna, LED indikator ¢e postati zelen.

PRIMJEDBA:

« Koristite prilozeni kabel i postujte napon!

« Napunite prije uporabe.

« Prije umetanja punjaca, osusite priklju¢ak za punjenje.

OPIS FUNKCIJE GUMBA

@ Visenamjenski gumb:

« Drzite gumb pritisnut 3 sekunde za uklju¢enje i ponovno drzite 3 sekunde za
iskljucenje.

« Tijekom reprodukcije glazbe, pritisnite ovaj gumb za pauziranje glazbe i
pritisnite ponovno za nastavak reprodukcije glazbe.

» Kada je dolazni poziv, pritisnite gumb da odgovorite na telefon i pritisnite
ponovno da prekinete poziv.

@ Gumb "Glasnoc¢a - i prethodni":

Pritisnite gumb za reprodukciju prethodne pjesme i drzite pritisnutu tipku za
smanjenje glasnoce.

@ Gumb "Glasnoca + i dalje":

Pritisnite gumb za reprodukciju sliedece pjesme i drzite pritisnutu tipku za
povecanje glasnoce.

@ Gumb za svjetlosni naéin rada:

« Pritisnite za prebacivanje kroz razli¢ite LED nacine rada.
« Drzite pritisnutu gumb za svjetlo 5 sekundi da biste uklonili Bluetooth
uparivanje.

POSTAVKE BLUETOOTH UPARIVANJA

Drzite viSenamjenski gumb pritisnut 3 sekunde za ukljuivanje. Pri¢ekajte dok
plavo svjetlo ne zatreperi, a zatim otvorite bluetooth nacin rada na pametnom
telefonu i odaberite “CT602” za uparivanje uredaja. Sada je upareno. MozZete
emitirati svoju glazbu! Ako ne, pokrenite ponovno ili ponovno pokrenite CT602.
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KASUTUSJUHEND

58700 Ujuv LED-valgustiga Bluetooth-kdlar

OLULISED OHUTUSJUHISED

HOIATUS.

LUGEGE KOIK JUHISED LABI JA JARGIGE NEID

HOIDKE NEED JUHISED ALLES

Valgusti valgusallikas/aku pole asendatav, kui valgusallika/aku t6diga on
I6ppenud, tuleb kogu valgusti asendada. Toiteallikas peab vastama piiratud
toiteallika v6i PS2 nbuetele vastavalt standardile IEC 62368-1.

Pange tahele, et igasugused sellel seadmel tehtud muudatused, mida
vastavuse eest vastutav osapool ei ole selgesdnaliselt heaks kiitnud, véivad
tuhistada seadme kasutamise diguse.

See seade vastab IC RSS-102 kiirgusega kokkupuute piirnormidele, mis on
kehtestatud kontrollimatu keskkonna jaoks. See seade tuleb paigaldada ja
kasutada nii, et radiaatori ja keha vahele jadks vahemalt 20 cm vahemaa.

JAATMEKAITLUS

E Elektrilisi seadmeid ei tohi kdidelda koos olmepriigiga. Véimaluse korral tuleb kasutusest kérvaldatud seadme osad
— T aitlemise voil alj itami podrduge kohaliku omavalitsuse véi edasimiilija poole.

TOOTE SPETSIFIKATSIOONID

Bluetoothi versioon

V5.1, (ihildub V4.2 ja V2.1+ED-ga

Aku mahutavus

2500 mAH liitiumaku 3,7 V

Téoaeg MAX: 6 h

Sagedus 2402 MHz — 2480 MHz

Protokoll A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT
Sidekaugus 10-15 meetrit (32,8 — 49,2 ft.)
Koélar Mono miksimisvaljund 4Q6 W, Ulitipne veekindel kdlar (® 57 mm)
Mboo6tmed 4,94" x 4,94" x 6,63"
LED-valgusti Kollane, roheline, punane, sinine
LED-reZiim 8 reziimi

Veekindel P67

Max keskkonnatemperatuur 50 °C

Max raadiosageduse valjundvoimsus: | < 10 dBm
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LAADIMINE

Uhendage kaasasolev USB-juhe USB-porti ja (ihendage see 5 V USB-pistikupessa
ning uhendage alalisvoolupistikupesa CT602-ga. Laadimise ajal jaab LED-margutuli
punaseks. Kui aku on tais, muutub LED-margutuli roheliseks.

MARKUS.

« Kasutage kaasasolevat kaablit ja jalgige pinget!
« Laadige enne kasutamist.

« Enne laadija sisestamist kuivatage laadimispesa.

NUPUFUNKTSIOONI KIRJELDUS
@ Multifunktsionaalne nupp

« SisselUlitamiseks hoidke nuppu 3 sekundit all ja valjalilitamiseks uuesti 3 sekundit
all.

» Muusika esitamise ajal vajutage seda nuppu muusika peatamiseks ja
vajutage uuesti muusika esitamise jatkamiseks.

« Kui saabub kéne, vajutage nuppu telefonile vastamiseks ja vajutage uuesti
kdne katkestamiseks.

@ Nupp ,,Helitugevus - ja Eelmine”

Eelmise loo esitamiseks vajutage nuppu ja helitugevuse vahendamiseks hoidke
nuppu all.

@ Nupp ,,Helitugevus + ja Jargmine”

Jargmise loo esitamiseks vajutage nuppu ja helitugevuse suurendamiseks
hoidke nuppu all.

@ Valgusreziimi nupp

« Vajutage erinevate LED-reZiimide vahel vahetamiseks.
« Bluetoothi sidumise eemaldamiseks hoidke valguse nuppu 5 sekundit all.

BLUETOOTHIGA SIDUMISE SEADED

Sisselulitamiseks hoidke multifunktsionaalset nuppu 3 sekundit all. Oodake, kuni
sinine tuli vilgub, seejérel avage nutitelefonis Bluetoothi reziim ja valige

seadme sidumiseks ,CT602“. Sidumine on niiid tehtud. Saate oma muusikat
esitada! Kui ei saa, alustage uuesti voi kdivitage CT602 uuesti.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

58700 Plutajuci LED Bluetooth zvucnik

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

UPOZORENJE

PROCITAJTE | PRATITE SVA UPUTSTVA

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA

Izvor svetlosti/baterija ove svetilike nije zamenljiv; kada izvor svetlosti/baterija
dostigne kraj svog Zivotnog veka, cela svetiljka ¢e biti zamenjena. Izvor
napajanja treba da ispunjava ograniene izvore napajanja ili PS2 zahteve

prema |IEC 62368-1.

Imajte na umu da promene ili modifikacije koje nije izri€ito odobrila strana
odgovorna za uskladenost mogu ponistiti korisnikovo ovlaséenje da koristi

opremu.

Ova oprema je u skladu sa ograni¢enjima izloZzenosti zraéenju IC RSS-102
utvrdenim za nekontrolisano okruZenje. Ovu opremu treba instalirati i koristiti sa
minimalnim rastojanjem od 20 cm izmedu radijatora i vaSeg tela.

ODLAGANJE

E Elektri¢ne proizvode ne treba odlagati sa kuénim otpadom. Molimo reciklazu tamo gde je gdje je
mmm dopusteno. Obratite se lokalnim viastima ili prodavcu za savete o recikliranju.

SPECIFIKACIJE PROIZVODA

Bluetooth verzija

V5.1, kompatibilna V4.2 i V2.1+ED

Kapacitet baterije

2500mAH litijlumska baterija 3.7V

Radno vreme

MAKS.: 6 sati

Frekvencija

2402MHz-2480MHz

Protokol

A2DP/AVRCP/HFP/SPP/GAT

Udaljenost komunikacije

10-15 metara (32.8-49.2 ft.)

Zvuénik Mono izlaz za me$anje 406W, vodootporni zvunik visoke vernosti (®57mm)
Dimenzije 12,55 x 12,55 x 16,84 cm (4.94” x 4.94” x 6.63")

LED svetlo Zuto, zeleno, crveno, plavo

LED rezim 8 rezima

Vodootporan P67

Maks. temperatura ambijenta | 50°C

Maksimalna RF izlazna snaga: | < 10dBm
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PUNJENJE

Povezite priloZzeni USB kabl na USB port i ukljucite ga u 5V USB uti¢énicu i DC
priklju¢ak na CT602. Tokom punjenja, LED indikatorska lampica ¢e ostati
crvena. Kada se baterija napuni, LED indikator ¢e postati zelen.

BELESKA:

« Koristite priloZeni kabl i poStujte napon!

« Napunite pre upotrebe.

« Pre nego $to ubacite punja¢, osusite priklju¢ak za punjenje.

OPIS FUNKCIJE DUGME

@ Visenamjenski gumb:

« Drzite dugme pritisnuto 3 sekunde da biste ga ukljucili i drzite ponovo
3 sekunde da biste iskljucili napajanje.

» Kada pustate muziku, pritisnite ovo dugme da pauzirate muziku, a zatim
pritisnite ponovo da nastavite sa reprodukcijom muzike.

» Kada dode poziv, pritisnite dugme da odgovorite na telefon i pritisnite ponovo
da prekinete poziv.

@ Dugme ,,Jac¢ina zvuka - i prethodno*:

Pritisnite dugme da biste reprodukovali prethodnu numeru i drzite dugme
pritisnuto da biste smanijili jaginu zvuka.

@ Dugme ,,Jac¢ina zvuka + i sledece“:

Pritisnite dugme za reprodukciju slede¢e numere i drzite dugme pritisnuto da
povecate ja€inu zvuka.

@ Dugme za svetlosni rezim:

« Pritisnite za prebacivanje kroz razli¢ite LED rezime.
« Drzite dugme za svetlo pritisnuto 5 sekundi da biste uklonili Bluetooth
uparivanje.

PODESAVANJA BLUETOOTH UPARIVANJA

Drzite viSenamensko dugme pritisnuto 3 sekunde da biste ga ukljucili. Sacekajte
dok plavo svetlo ne zatreperi, a zatim otvorite bluetooth rezim na svom
pametnom telefonu i izaberite ,CT602 da biste uparili uredaj. Sada je upareno.
MozZete emitovati svoju muziku! Ako ne, pokrenite ponovo ili ponovo pokrenite
CT602.
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